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Opseg isporuke
(za upotrebu)

(pogledajte sliku A na stranicama koje se
rasklapaju)

Potpuno automatizirani aparat za kavu
Uputa za uporabu

Kratka uputa

Zligica za mljevenu kavu

Traka za provjeru tvrdo¢e vode
Cjevcica za mlijeko (komplet)

Posuda za mlijeko

Cijev za usisavanje

©000CO®60

Hvala vam ...

... ha kupnji ovog potpuno automatiziranog
aparata za kavu! Ovom ste kupnjom stekli
kvalitetni i moderni kuhinjski uredaj. On
spaja inovativnu tehnologiju, mnostvo
funkcija i udobnost koristenja. Njime cete
veoma jednostavno i brzo pripravljati svoje
omiljene, ukusne tople napitke; od snaznog
espressa, kremastog kapucina, lagane
kave s mlijekom (»Latte Macchiato«) ili
tradicionalne kave. Aparat takoder nudi
brojne mogucnosti da ga prilagodite svojim
Zeljama i potrebama.

Kako biste pouzdano i sigurno koristili

sve mogucénosti i funkcije ovog potpuno
automatiziranog aparata za kavu, upoznajte
se s njegovim dijelovima, funkcijama, poru-
kama i upravljackim elementima. U tome ¢e
vam pomoci ove upute za uporabu. Stoga
vas molimo da prije koriStenja aparata
temeljito procitate upute.

O uputama za uporabu

Naslovnu stranicu ovih uputa mozete
rasklopiti. Na toj stranici brojevima su
oznaceni dijelovi aparata koji se spominju
u uputama.

Primjer: jedinica za kuhanje (15)

Prikazi na zaslonu i simboli isto tako su
posebno prikazani u ovim uputama. Tako
¢ete moci prepoznati da se radi o tekstu ili
simbolima koji se prikazuju na aparatu ili
su otisnuti na njemu.

Indikatori na zaslonu:
»Espresso«
Tipke i upravljacki elementi na zaslonu:

(D]

Uz aparat su prilozene kratke upute s
opisom najvaznijih funkcija. Njih je moguce
pospremiti u ladicu za pribor aparata.



Namjenska uporaba

Provjerite uredaj nakon $to

ga raspakirate. Ne prikljuCujte

ga ako je doslo do ostecenja
prilikom transporta.

Ovaj uredaj namijenjen je za
uporabu u privatnim kuéanstvima
te unutar kuce.

Uredaj koristite samo u
zatvorenim prostorima i pri
sobnoj temperaturi i do najvise
2000 m nadmorske visine.

Vazne sigurnosne
napomene

Pazljivo procitajte upute za
uporabu, postupajte prema
uputama iz tih uputa i Cuvajte ih!
U slu€aju da aparat prosljedujete
nekom drugome, prilozite ove
upute.

Ovaj aparat smiju koristiti djeca
starija 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i/ili znanja,
samo pod nadzorom ili ako su
obuceni sa koriStenjem aparata
te razumiju opasnosti koje mogu
nastati koriStenjem aparata.
Djecu mladu od 8 godina treba
drzati podalje od aparata i
priklju€nih vodova i ona ne smiju
koristiti aparat. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. CiScenje
i odrzavanje od strane korisnika
ne smiju provoditi djeca, osim
ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Namjenska uporaba hr

A Upozorenje

Opasnost od strujnog udara!

m Aparat je dopusteno
prikljucivati samo u propisano
instaliranu uti¢nicu s
uzemljenjem na strujnu
mrezu s izmjeni¢nom strujom.
Uvjerite se da je sustav
uzemljenja kuéne elektricne
instalacije instaliran sukladno
propisima.

m Aparat ukljucite i koristite
samo prema podacima
navedenim na tipskoj plocici.

m Aparat koristite samo onda
ako na njemu i na elektricnom
kabelu ne postoje nikakva
ostecenja.

m Popravke na aparatu smije
izvoditi samo nase servisno
osoblje, kako bi se izbjegle
opasne situacije po korisnika.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni
vod ovog aparata, valja
ga zamijeniti posebnim
prikljuénim vodom kojeg
mozete kupiti kod nase
servisne sluzbe.

m Aparat ili strujni kabel ne
uranjajte u vodu.

m U slu€aju pogreske odmah
izvucite mrezni utikac ili
isklju€ite mrezni napon.

m Nikakva tekucina ne smije
dospjeti na uti¢ni spoj uredaja.

m Pridrzavajte se posebnih
napomena za CiScenje u
uputama.



hr Vazne sigurnosne napomene

A Upozorenje

Opasnost zbog magnetizma!
Aparat sadrzi trajne magnete
koji mogu utjecati na elektronske
implantate, npr. pacemakere ili
inzulinske pumpe. Osobe koje
nose elektronske implantate
zamolite da se drze barem

10 cm od aparata i prilikom
vadenja predmeta iz aparata
isto toliko od sljedecih dijelova:
posude za mlijeko, sustava za
mlijeko, spremnika za vodu i
jedinice za kuhanje.

A Upozorenje

Opasnost od gusenja!

m Djeci nikada ne dopustite
igranje s ambalaznim
materijalom.

m Male dijelove Cuvajte na
sigurnom mjestu kako ih djeca
ne bi progutala.

A Upozorenje

Opasnost od ozljede!

m Ne gurajte prste u stroj za
mljevenje.

m Pripazite na prste prilikom
zatvaranja vrata.

m Pogresno koriStenje aparata
moze dovesti do ozljeda.

/\ Upozorenje

Opasnost od opeklina!

m Dio za istjecanje napitka
postaje jako vruc¢. Ne dodirujte
ga odmah nakon koristenja,
nego priCekajte da se ohladi.

m PovrSine mogu biti vrele
joS izvjesno vrijeme nakon
uporabe.

m Svjeze pripravljeni napitci
iznimno su vreli. Ostavite ih
prema potrebi neka se malo
ohlade.

A Upozorenje na

opasnost od ozljeda parom
(Home Connect)!

U slucaju da se aktivira daljinsko
pokretanje bez nadzora,

moze doci do opeklina tre¢eg
stupnja ako tijekom pripreme
pi¢a gurnete ruku ispod izlaza
za kavu. 1z tog razloga uvijek
morate osigurati da se prilikom
daljinskog pokretanja bez
nadzora u podrucju opasnosti ne
nalaze osobe, djeca ili stvari.



Na jedan pogled
(pogledajte slike B i E na stranicama koje
se rasklapaju)
Vrata aparata
a Udubina rucke (za otvaranje vrata)
b Plitica za kapanje
2 Upravljacka ploc¢a
(pogledajte sljedecu stranicu)
a Upravljacki prsten
b Zaslon s info porukama
¢ Zaslon osjetljiv na dodir
(lijevo i desno)
3 Sustav za istjecanje (kave, mlijeka,
vrucée vode), podesiv po visini
a Pokrov
4 Sustav za mlijeko
a Poluga za hvatanje
b Dio za istjecanje napitaka
(gornji dio, doniji dio)
¢ Cjevcica za mlijeko (2 komada)
d Spojni dio, metalni
(za drza€ magneta)
5 Glavna sklopka [ O/l ] (dovod struje)
6 Ladica za pribor
(za kratke upute i pribor)
a Kratka uputa
b Zligica za mljevenu kavu
¢ Traka za provjeru tvrdoée vode
d Cjevcica za mlijeko (komplet)
7 Spremnik za vodu, moguce ga
je skidati
a Poklopac za spremnik za vodu
8 Spremnik za kavu u zrnu, moguce
ga je skinuti
a Poklopac za spremnik za kavu u zrnu
9 Kiiznik za postavku fino¢e mljevenja
10 Drza¢ magneta (za spojni dio)
11 Ladica, moguce ju je skidati
(za mljevenu kavu i tablete za
ciScenje)
12 Drza¢ (za cjevéicu za mlijeko)
13 Zastitni poklopac
(za jedinica za kuhanje)
14 Jedinica za kuhanje
a Brava
b Pokrov
15 Poluga za izbacivanje

Na jedan pogled hr

16 Plitica za skupljanje tekucine,
moguce ju je skidati
a Pokrov plitice za skupljanje
prolivene tekucine
b Spremnik za talog
17 Prihvatna posuda
18 Nosaé
a Cijev za usisavanje
19 Tipska ploéica (E.-br.; FD)
20 Povrsina za postavljanje sa
senzorom (za posudu za mlijeko)
21 Posuda za mlijeko
a Spremnik od plemenitog Celika
b Doniji dio poklopca
¢ Gornji dio poklopca
m Ostale informacije o aparatu, npr.
kako se kut otvaranja za vrata moze
koristiti, mozete pronacéi u prilozenim
uputama za montazu.

Upravljacki elementi

Kako bismo vam olaksali koridtenje i ponu-
dili $to viSe funkcija, aparat smo opremili
preglednim i lako razumljivim izbornikom.
Tako ¢ete pomoc¢u malog broja koraka modi
odabrati iz mnoStva moguénosti.

Glavna sklopka [ O/I]
Glavna sklopka [ O/l ] (do nje se dode tako
da otvorite vrata) ukljuuje aparat ili ga
potpuno iskljucuje (prekida dovod struje).
Vazno: ne pritiS¢ite glavnu sklopku
dok aparat radi. Aparat iskljucite
tek u »Stedljivom radu« kako bi se
automatski isprao.

Upravljacka ploca (polje osjetljivo

na dodir)

E\ Vazno: ove upute za rad opisuju
razliite modele aparata. Na nekim

sumodelimasu[®]i[ D] elementi

zaslona osijetljivog na dodir.



hr Pustanje u rad

[ ® ] onloff

Pritiskom na [ ©® ] aparat se ukljucuje ili
prebacuje u »Stedljivi rad«. Time ce se
aparat automatski isprati.

Aparat se ne ispire ako:

— je kod uklju€ivanja jo$ zagrijan.

— prije isklju€ivanja nije povucena kava.
Aparat je spreman za rad ¢im se na
zaslonu prikazu simboli za odabir pi¢a.

[ D] start/stop

Pritiskom na [ D ] pripremaju se pic¢a ili
pokrece se servisni program.

Ponovnim pritiskom na [ D ] tijekom
pripreme pi¢a punjenje se prijevremeno
zaustavlja.

Na upravljackoj ploci postoje Cetiri polja

izbornika koje je moguce pritiskom aktivirati.

Aktivno polje izbornika svijetli crvenom
bojom.

[ coffee menu |

[ coffee menu] svijetli kada aparat radi.
Moguce je odabrati napitke i puniti ih ili
promijeniti postavke za napitke.

[ ¥¢ ] MyCoffee

Ako dodirnete [ Y ], aktivirat ¢e se odabir
»personalizirano pripremanje napitaka«.
Personalizirane postavke za napitke od
kave moguce je spremiti i pozvati (pogle-
dajte poglavlje »Personalizirani napitci«).
[# ] Izbornik

Pritiskom na [ £ | aktivira se izbornik.
Moguce je namjestiti postavke i pozvati

informacije (pogledajte poglavlje »lzbornik«).

[ ] Usluga

Pritiskom na [ .& ] aktivira se odabir servi-
snog programa. Zeljeni programi provode
se kao $to je opisano u poglavlju »Servisni
programi«.

Ponovnim pritiskom na [ £ ], [ &, ]
ili [ ¥ ] napusta se doti¢ni izbornik.
Upravljacki prsten
Okretanjem upravljackog prstena krece se
zaslonom ili se mijenjaju parametri.
Zaslon s info porukama

Na okruglom zaslonu prikazuju se odabrani
napitci, postavke ili informacije.

6

Zaslon osjetljiv na dodir (lijevo i desno)
Ovisno o postavkama na oba zaslona osjet-
liiva na dodir prikazuju se razliCita polja.
Polje se aktivira dodirom, kako bi se namje-
stile postavke ili promijenile vrijednosti.

Pustanje u rad

Opcenito

U odgovarajuci spremnik punite samo Cistu,
hladnu vodu bez ugljikove kiseline i isklju-
¢ivo przena zrna kave. Nemojte dodavati
glaziranu, karameliziranu ili sliénu zrnatu
kavu s dodatkom Secera jer ¢e zacepiti
jedinicu za kuhanje.

Aparat je potrebno u skladu s prilo-
Zenim uputama za montazu pravilo
postaviti i prikljuciti prije nego Sto ga
je dopusteno ukljugiti i rukovati njime.

Stavljanje aparata u pogon
m Skinite postojecu zastitnu foliju.

Vazno: koristite aparat samo u pro-
storijama koje se ne zamrzavaju. Ako
se aparat transportirao ili skladistio
pri temperaturama ispod 0°C, price-
kajte barem 3 sata prije stavljanja
aparata u pogon.

m Uhvatite vrata aparata za udubinu rucke
i otvorite ih.
m Izvadite spremnik za vodu, isperite ga
i napunite svjezom, hladnom vodom do
oznake »max«.
m Ponovno stavite spremnik za vodu.
m Izvadite spremnik za zrna, napunite ga
zrnima kave i ponovno stavite.
m Glavnu sklopku postavite na [ 1] i zatvo-
rite vrata aparata.
Aparat se ispire i zagrijava.
Upravljacka ploc¢a se aktivira.
Prikazuje se »L.anguagex.
Vazno: u odabiru jezika ne postoji
hrvatski jezik.

m Prstima okreéite upravljacki prsten,
odaberite »English« i dodirnite polje
[Water hardness].



Ispravna postavka tvrdoce vode
vazna je kako bi aparat pravodobno
pokazao kada je potrebno ukloniti
kamenac. Unaprijed postavljena
tvrdoca vode je Stupanj 4. Ako je
u kuci instalirano postrojenje za
odtvrdnjivanje vode, tvrdo¢u vode
namjestite na Stupanj 3. Tvrdoéu
vode mozete saznati i od nadlezne
vodoopskrbne sluzbe.
m Utvrdite tvrdo¢u vode pomocu prilozenih
test trakica. Test trakicu kratko umocite u
vodu i nakon 1 minute pogledajte rezultat.

]

Stupanj | Stupanj tvrdoc¢e vode
Njemacka Francuska (°fH)
(°dH)

1 1-7 1-13

2 8-14 14-25

3 15-21 26-38

4 22-30 39-54

m Prstima okrecite upravljacki prsten i
namjestite utvrdenu tvrdo¢u vode.

m Pojavljuje se lijevo [Home Connect]i
desno [ Set-up complete].

m Kako biste odmah povezali uredaj na
WLAN mrezu (ku¢na mreza), dodirnite
[Home Connect].

m Ako uredaj Zelite kasnije povezati
s WLAN mrezom, dodirnite [ Set-up
complete]. Pohranjene su postavke za
jezik i tvrdoc¢u vode.

U slu¢aju odabira opcije [Home
Connect] proditajte opsezne upute u
poglavlju »Home Connect«.

Aparat je spreman za rad ¢im se prikazu
simboli za napitke i [ coffee menu ] svijetli.

Prilikom svakog pripremanja napitaka
ukljuCuje se integrirani ventilator i nakon
nekoliko minuta ponovno iskljucuje.
Prilikom prvog koriStenja, nakon provedbe
servisnog programa ili kada aparat dulje
vrijeme nije radio, prvi napitak nece imati
punu aromu i ne smije se piti. Nakon uklju-
¢ivanja potpuno automatiziranog aparata za
kavu, fina i trajno postojana kava sa pjenom
postize se tek nakon punjenja nekoliko
Salica.

Upravljacka plo¢a hr

Isklju¢ivanje aparata

m Dodirnite [ © ].

Aparat se ispire i prebacuje u »Stedljivi

rad«.

Iznimka: kada se puni vru¢a voda, aparat

se iskljuCuje bez ispiranja.

m Kako biste u potpunosti iskljucili aparat,
otvorite vrata aparata i glavnu sklopku
postavite na [O].

Vazno: ne priti§¢ite glavnu sklopku
dok aparat radi. Aparat iskljucite tek
u »$tedljivom radu« kako bi se auto-
matski isprao.

Potpuno automatizirani aparat za
kavu tvornicki je programiran s
optimalnim zadanim postavkama.
Aparat se prebacuje prema odabra-
nom vremenu automatski u »Stedljivi
rad« i ispire se (trajanje je moguce
podesiti, pogledajte »Home Connect«
u poglavlju »lzbornik«).

Aparat je opremljen senzorom. Ako
postoji spremnik za mlijeko, prilikom
prebacivanja u »$tedljivi rad« pri-
kazuje se odgovarajuci indikator na
zaslonu. Ako se u spremniku nalazi
mlijeko, pospremite ga u hladnjak.

Upravljacka ploca

Na njoj se prikazuju informacije ili se
dodirom zaslona osjetljivog na dodir i ruko-
vanjem upravljackim prstenom namjestaju
postavke.

Indikator

Na upravljackoj se plo¢i prikazuju odabrani

napitci, postavke i moguénosti postavki te
poruke o pogonskom stanju.

npr. Odabir napitaka

high &
Ristretto
off (P

@ very strong




hr Priprava napitaka

npr. Obavijesti

Water tank
almost empty

()

Obavijesti nestaju nakon rukovanja apa-
ratom ili kratkog vremena. Obavijesti ipak
ostaju u obliku kratkih simbola na zaslonu s
info porukama.

Bean container almost empty
Water tank almost empty

Replace water filter

Cleaning programme urgently
required!

Descaling programme urgently
required!

Calc’nClean programme urgently
required!

PC &

e &

o
o
o

o

ol

o

Obavijesti za intervenciju

Fill
water tank

L)

Ako se potrebna intervencija
provede, npr. spremnik za vodu
se napuni, odgovarajuce poruke i
simbole opet ¢e se iskljuditi.

Rukovanje

Na upravljackoj plo¢i moguce se kretati
dodirom teksta ili simbola u kombinaciji s
okretanjem upravljatkog prstena (primjer
pogledajte u poglavlju »Prilagodavanje
napitka«).

Dodirom zaslona osjetljivog na dodir
oglasava se akusti¢ni signal. Zvu¢ni signal
moguce je ukljuciti ili iskljuciti (pogledajte
poglavlje »lzbornik« — »Key tones«).

Priprava napitaka

Ovaj potpuno automatizirani aparat za
kavu moguce je koristiti uz zrna kave ili uz
mljevenu kavu (ne s otopivom kavom).

U slu€aju koristenja zrna kave, ona se

za svaki postupak kuhanja svjeze melju.
Za optimalnu kvalitetu zrna pohranite u
zatvorenoj ambalazi na hladnom mjestu.

Vazno: svaki dan punite svjezu,
hladnu vodu bez ugljikove kiseline u
spremnik za vodu. U spremniku za
vodu mora se uvijek nalaziti dovoljno
vode za rad aparata.

Savjet: Salice, prije svega male,
debele Salice za espresso, pret-
hodno zagrijte npr. vru¢om vodom.

Kod nekih se postavki kava priprema
u dva koraka (pogledajte poglavlja
»Aroma Double Shot« i »Priprava
dvije Salice istodobno«). Pricekajte
dok se postupak u cijelosti ne zavrsi.

i

Odabir napitaka

Okretanjem upravljackog prstena moguce
je odabrati razli¢ite napitke:

Simbol i opis odabranog napitka prikazuju
se na sredini zaslona s info porukama.
TrenutaCno namjestena vrijednost, npr. za
jacinu i temperaturu kave, prikazuju se na
zaslonu osjetljivom na dodir lijevo i desno.

high §
Ristretto
off (D

@ very strong




Moguce je odabrati sljedece napitke:

Ristretto

Espresso

Espresso Macchiato

Coffee

Cappuccino

Latte Macchiato

Caffe Latte

Milk froth

Warm milk

Hot water

Odabrani je napitak moguce izravno pripre-

miti s prethodno namjeStenim vrijednostima

ili ga prethodno prilagoditi individualnim

potrebama.
Ako je uredaj povezan s aplikacijom
Home Connect, dodatni napitci iz
ponude »Coffeeworld« mogu se oda-
brati i prilagoditi u aplikaciji. Posljed-
nji napitak iz ponude »Coffeeworld«
koji je odabran u aplikaciji prikazuje
se na zaslonu i moze se prilagoditi i
dobiti izravno na uredaju.

Prilagodavanje napitka

Dodirom prikazanog polja na zaslonu osjet-
liivom na dodir, npr. [@] polje se aktivira,

[ @] zasvijetli crveno.

Okretanjem upravljackog prstena postavka
se mijenja. Ponovno dodirnite polje [@]
kako biste spremili postavku.

Primjer:

vrijednosti za Salicu »Coffee« moguce je
promijeniti na sljedeci nacin:

m Okredite upravljacki prsten i odaberite

Priprava napitaka hr

m Dodirnite polje, npr. [@] kako bi se aktivi-
ralo, [ @] zasvijetli crveno.

@ Strength J

normal

Strength

6130 ml ]

m Okrecite upravljacki prsten i na sredini
zaslona s info porukama namjestite
Zeljenu jac€inu kave, npr. na »very strong.

@ Strength J

very strong
Strength

6130 ml ]

m Dodirnite polje [0 ].
m Okrecite upravljacki prsten i namjestite
Zeljenu koli¢inu vode, npr. »160ml«.

@ very strong J

160 ml

Quantity

O Quantity ]

m Dodirnite polje [&].
m Okrecite upravljacki prsten i namjestite
Zeljenu temperaturu, npr. »very high«.

@ normal

O 130ml

»Coffeec.
high &
Coffee
off (P

l Temperature §

very high

Temperature

[ off P




hr Priprava napitaka

m Postavke se spremaju dodirivanjem
aktivnog polja ili pokretanjem pripremanja
napitka.

@ very strong very high §

Coffee

O 160 ml

Ovisno o vrsti napitka razlikuju se
mogucénosti postavljanja. Za napitke
od kave moguce je namjestiti npr.
jacinu, temperaturu i koli¢inu kave,
za mlijeko je moguc¢e namjestiti
samo koli¢inu punjenja.

Moguce su sljedecée postavke:
Jacina kave

very mild

mild

normal

strong

very strong
Double Shot
Double Shot+
Double Shot++

Aroma Double Shot

Sto se kava vise kuha, u njoj se
otpusta viSe gorke tvari i nezeljenih
aroma. Na taj se nacin negativno
utjeCe na okus i probavljivost kave.
Za pripremu dodatno jake kave aparat
stoga raspolaze posebnom funkcijom
Aroma Double Shot. Kad se pripremi
pola koli¢ine, zrna kava se ponovno
melju i kuhaju pa se ispustaju samo
ugodni i aromatiéni mirisi.

m Za Ristretto, Espresso Macchiato i
pripremanje mljevene kave funkcija
Aroma Double Shot nije dostupna.

Koli¢ina punjenja

Koli€ina punjenja razlikuje se ovisno o vrsti

napitka i moguce ju je podesiti u koracima

uml.
Izdana koli¢ina punjenja ovisno o
kvaliteti mlijeka moze se razlikovati.
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Temperatura napitka
Vrijednosti za napitke od kave:

normal

high

very high

Vrijednosti za vruéu vodu:
70°C White tea

80°C Green tea

90°C Black tea

Max Fruit tea

Ako se aparatom ne rukuje oko

30 sekundi, aparat automatski napusta
nacin za namjestanje. Unesene
postavke automatski se spremaju.

i

Priprava dvije Salice istodobno

Ako dodirnete [ [TJ ], istovremeno ¢e se
pripremiti dvije Salice odabranog napitka.
Postavka se prikazuje kao tekst, npr.

»2x Espressox.

m Dodirnite [ T |.

l very high &
f ontyd

m Postavite dvije Salice slijeva i zdesna
ispod dijela za istjecanje napitka.
m Pritisnite [ D ] kako biste pokrenuli
pripremanje.
Odabrani napitak se priprema i naposljetku
istjeCe u obje Salice.
E\ Napitak se priprema u dva koraka
(dva postupka mljevenja). Pri¢ekajte
dok se postupak u cijelosti ne zavrsi.

Za postavke »Aroma Double Shot ili
»Ground coffee« priprema dviju $alica
kave odjednom nije moguca.



Priprava sa zrnima kave

Aparat mora biti spreman za rad.

m Postavite jednu Salicu ispod otvora za
istiecanje napitka.

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
»Ristretto«, »Espresso«ili »Coffeex.

Na zaslonima se prikazuje odabrani napitak

te unaprijed postavljene vrijednosti za taj

napitak.

@ very strong

Coffee

very high §

Postavke je moguce mijenjati
kao $to je opisano u poglavlju
»Prilagodavanje napitka«.
m Pritisnite [ D ] kako biste pokrenuli
pripremanije.
Kava se kuha i nakon toga ispusta u Salicu (ili
alice). Ponovnim pritiskom na [ D | moguce
je prijevremeno zaustaviti punjenje napitka.

Priprava s mlijekom

Ovaj potpuno automatizirani aparat za
kavu posjeduje integrirani dio za istjecanje
napitka. Pomocu njih je moguce pripremati
napitke od kave s mlijekom ili pjenom od
mlijeka i toplim mlijekom.

Opasnost od opeklina!

Dio za istjecanje napitka postat ¢e
jako vru¢. Ne dodirujte ga odmah
nakon koristenja, nego priCekajte da
se ohladi.

Posuda za mlijeko

Posuda za mlijeko posebno je razvijena za
koriStenje zajedno s ovim potpuno automa-
tiziranim aparatom za kavu. Ona je namije-
njena isklju€ivo za koristenje u domacinstvu
i za Cuvanje mlijeka u hladnjaku.
Izoliraju¢a posuda hladno mlijeko dva sata
odrzava hladnim.
Vazno: izvadite Salice ili ¢aSe prije
otvaranja vrata, one bi mogle pasti.

Priprava sa zrnima kave hr

Prikljucivanje posude za mlijeko ili kartona

za mlijeko:

m Otvorite vrata aparata.

m Pokrov dijela za istjecanje napitka skinite
prema naprijed.

m Cjevcice za mlijeko i spojni dio prikljuite i
pricvrstite kao $to je prikazano.

<
S
0z

m Pokrov sprijeda ¢vrsto postavite na dio za
istjecanje napitka.

m Prikopcajte cijev za usisavanje i uvedite
je u posudu za mlijeko ili karton za

la| 4l
a1l o

m Zatvorite vrata aparata.

Osuseni ostaci mlijeka teSko se
uklanjaju, stoga ih obavezno ocistite
(pogledaite poglavlje »Ciséenje
sustava za mlijeko«).

Napitci od kave s mlijekom

m Salicu ili 8adu postavite ispod dijela za
istjecanje napitka.

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
»Espresso Macchiato«, »Cappuccinok,
»Latte Macchiato« ili »Caffe Lattec.

Na zaslonima se prikazuje odabrani napitak

te unaprijed postavljene vrijednosti za taj

napitak.
Postavke je mogucée mijenjati
kao $to je opisano u poglavlju
»Prilagodavanje napitka«.
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hr Priprava s mljevenom kavom

m Pritisnite [ D ] kako biste pokrenuli
pripremanje.

Prvo ulijte mlijeko u Salicu odn. ¢asu. Zatim

se priprema kava i ulijeva u Salicu odn.

¢asu. Ponovnim pritiskom na [ [ ] moguce

je prijevremeno zaustaviti trenutacni korak

postupka.

Pjena od mlijeka ili toplo mlijeko

m Salicu ili 8adu postavite ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Okredite upravljacki prsten i odaberite
»Milk frothe ili Warm milke.

Postavke je mogucée mijenjati kao $to
je opisano u poglavlju
»Prilagodavanje napitka«.
m Pritisnite [ D ] kako biste pokrenuli
pripremanje.
Pjena od mlijeka ili toplo mlijeko istje€u iz
dijela za istjecanje napitka.
Ponovnim pritiskom na [ 0 ] moguce je
prijevremeno zaustaviti postupak.

Priprava s mljevenom
kavom

Prilikom pripremanja s mljevenom
kavom postavka za jacinu kave i
istovremeno pripremanje dviju Salica
nisu dostupni.
Vazno: izvadite Salice ili ¢aSe prije
otvaranja vrata, one bi mogle pasti.

Aparat mora biti spreman za rad.

m Otvorite vrata aparata.

m Izvadite ladicu. Ladica mora biti suha.

m Napunite mljevenu kavu (maksimalno

2 pune male Zlice); nemojte snazno
pritiskati.

Pozor!
Nemojte usipavati zrnatu ili otopljenu
kavu.

m Vratite ladicu.

m Zatvorite vrata aparata.
Ako unutar 90 sekundi ne po¢nete
kuhati kavu, komora za kuhanje auto-
matski ¢e se isprazniti kako bi se spri-
jecilo prepunjivanje. Aparat se ispire.
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m Postavite Salicu ispod dijela za istjecanje
napitka.

m Okredite upravljacki prsten i odaberite
napitak od kave ili napitak od kave s
mlijekom.

Na zaslonu se prikazuju odabrani napitak,

Zlica za mljevenu kavu te unaprijed postav-

liene vrijednosti za taj napitak.

Postavke je moguée mijenjati
kao sto je opisano u poglavlju
»Prilagodavanje napitka«.

Za napitke od kave s mlijekom
pridrzavajte se napomena iz
poglavlja »Priprava s mlijekom«.

m Pritisnite [ D ] kako biste pokrenuli
pripremanje.

Kava se kuha i nakon toga ispusta u Salicu

(ili Salice). Prilikom odabira napitaka od

kave s mlijekom prvo se ulijeva mlijeko,

a zatim se priprema kada.

Za dodatni napitak s mljevenom
kavom ponovite postupak.

Priprava vruce vode

Opasnost od opeklina!

Dio za istjecanje napitka postat ce
jako vru¢. Ne dodirujte ga odmah
nakon kori$tenja, nego pric¢ekajte da
se ohladi.

Aparat mora biti spreman za rad.

m Izvucite cjev&icu za mlijeko iz posude za
mlijeko.

m Uklonite ostatke mlijeka ili kave na izlazu.

m Salicu ili 8adu postavite ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
»Hot water«.

Postavke je moguée mijenjati kao §to
je opisano u poglavlju
»Prilagodavanje napitka«.
m Pritisnite [ D ] kako biste pokrenuli
pripremanje.
m Ako se posuda mlijeka prepozna
u aparatu, prikazuje se sljedec¢a
poruka: »Milk hose separated from milk
container?.



m Ako je prikljuéeno, izvucite cjevcicu za
mlijeko i na zaslonu pritisnite [Yes].

Vruca voda istjeCe iz dijela za istjecanje

napitka. Ponovnim pritiskom na [ > ] moguée

je prijevremeno zaustaviti postupak.

Personalizirani napitci hr

Kod napitaka s mlijekom moguce je
namjestiti odnos mlijeka i kave.

m Postavke je moguce spremiti pod indi-
vidualnim nazivom. Dodirnite [ Name].
Prikazuje se maska za unos naziva.

Personalizirani napitci

Ako dodirnete [ ¥¥ ], otvorit ¢e se odabir za
personalizirane napitke.
Moguce je iskoristiti do 8 mjesta za spre-
manje. Cesto pripremane omiljene napitke
moguce je spremiti sa svim njihovim
postavkama.
Pritiskom na [ ¥¥ ] izbornik je moguce
napustiti u svakom trenutku bez
spremanja.

Uredivanje ili izmjena napitka

m Dodirnite [ Y¥ ]. Prikazuje se odabir mjesta
za spremanje.

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
prazno mjesto (prazna ¢as$a) za urediva-
nje ili zauzeto mjesto za spremanje za
izmjenu ili brisanje omiljenog napitka.

m Ako se radi o praznom mjestu za spre-
manje odaberite [new], a ako se radi o
zauzetom odaberite [ Details .

)

U new ]

Prikazuje se izbornik za prilagodbu napitka.
Prikazuje se posljednje pripremani napitak
sa zadnje odabranim postavkama.

m Ako ne treba spremiti zadnje pripremani
napitak, okrenite upravljacki prsten i
odaberite drugi napitak.

m Dodirnite postavke koje je potrebno
promijeniti, okrenite upravljacki prsten i
prilagodite vrijednosti prema Zeljama.

Ovisno o odabiru prikazuju se moguc¢nosti

postavljanja.

m Dodirnite [ Further details | Save ] kako
biste unijeli ostale postavke.

Delete
letter

Back
to Details

Anna m

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
slovo ili simbol.

m Dodirnite [ Save letter] za potvrdivanje
odabranog slova ili [ Delete letter] za
brisanje.

m Odaberite ostala slova ili simbole
i potvrdite ih.

m Unos se preuzima sa [Save]. Prikazuje
se izbornik za odabir.

m Dodirnite [ Yy ] kako biste napustili izbornik.

Brisanje napitka

m Dodirnite [ vy ]

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
zauzeto mjesto za spremanje.

m Dodirnite [ Details ] i [ Further details | Save ].

m Dodirnite [ Delete beverage ] i zatim

[Delete].
Mjesto za spremanje opet je slobodno.

Odabir i pripremanje
personaliziranog napitka

m Dodirnite [ Y¥ ]. Prikazuje se odabir mjesta
za spremanje.

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
zeljeno mjesto za spremanje.

m Salicu ili 8adu postavite ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Pritisnite [ D ] kako biste pokrenuli
pripremanije.
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hr Namjestanje finoce mljevenja

Namjestanje finoce

mljevenja

Ovaj potpuno automatizirani aparat za

kavu posjeduje podesivi stroj za mljevenje.

Pomocu njega je moguce individualno pro-

mijeniti fino¢u mljevenja.

m Otvorite vrata aparata.

m Pomocu kliznika odaberite postavku finoce
mljevenja izmedu fino mljevene kave .:. i
grubo mljevene kave ...

m Ponovno zatvorite vrata aparata.

]

Za tamno przenu zrnatu kavu namje-
stite finiju, a za svjetlo przenu kavu
grublju fino¢u mljevenja.

Savjet: poduzimajte samo male pro-
mjene postavke finoce mljevenja.

Nova postavka bit ¢e vidljiva tek kod
druge Salice kave.

Ako se na zaslonu prikaze poruka
»Select a coarser degree of grindingg,
zrna kave mljevena su prefino.
Namijestite grublju fino¢u mljevenja.

Zastita za djecu

Aparat je moguce blokirati kako biste djecu
zastitili od oparina i opekotina.
m Drzite [ £ ] pritisnuto najmanje

4 sekunde.
Na zaslonu se kratko prikazuje »Child-proof
lock activated«.
Sada aparatom viSe nije moguce rukovati,
moguce je koristiti samo [ £ ].

m Kako biste deaktivirali zastitu za djecu,
drzite [ £ ] pritisnuto barem 4 sekunde.
Na zaslonu se prikazuje kratko »Child-proof

lock deactivated.
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Izbornik

Izbornik sluzi za individualno mijenjanje
postavku, pozivanje obavijesti ili pokretanje
postupaka.

m Pritiskom na [ /£ | otvara se izbornik.

Na zaslonima osjetljivima na dodir prika-
zuju se razliCite mogucnosti postavki, na
okruglom zaslonu za info poruke prikazuje
se trenutacna postavka.

Navigacija izbornikom:

Ako pritisnete npr. Jezik aktivira se odgova-
raju¢a moguénost postavljanja i obiljezava
crvenom bojom.

Okrecite upravljacki prsten i namjestite
postavku, npr. »English«. Pritiskom na
[Next] prikazuju se ostale moguénosti
postavljanja.

Language lllumination

Water
hardness
Switch off
after

Brightness

English _brightne
illumination

Next|

Na primjer:

Namijestanje automatskog isklju€ivanja

aparata na 15 minuta:

m Dodirnite [ /2 ]. Otvara se izbornik.

m Dodirnite [ Switch off after], polje se
oznacava crvenom bojom.

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
»00h15m«.

m Dodirnite [ £ ]. Prikazuju se [ Save]
i[Donotsave].

m Dodirnite [ Save]. Postavka se sprema.

Na zaslonu ¢e se prikazati odabir napitka.

E’ Pritiskom na [ £ ] izbornik je moguce

napustiti u svakom trenutku. Ako oko
30 sekundi nema nikakvog unosa,
izbornik se automatski zatvara, a
postavke se ne spremaju.

Moguce je poduzeti sljedece postavke:

Language
Postavka jezika na kojem se prikazuje tekst
zaslona.



Water hardness
Postavka za lokalnu tvrdoc¢u vode.
Moguce je odabrati stupnjeva »1 (soft)«

do »4 (very hard)«. Unaprijed postavljena

tvrdo¢a vode je »4 (very hard)«.

m Ispravna postavka tvrdoce vode
vazna je kako bi aparat pravodobno
pokazao kada je potrebno ukloniti
kamenac.

Tvrdoc¢u vode mozete utvrditi pomocu

priloZene test trakice ili saznati od nadlezne

vodoopskrbne sluzbe. Ako je u kuci insta-
lirano postrojenje za odtvrdnjivanje vode,
tvrdo¢u vode namijestite na »Softening
devicex.

Water filter

Ako se postavlja, mijenja odn. uklanja filtar

za vodu, u izborniku je potrebno namijestiti

postavku »Insertg, »Replace« ili »Removex.
Filtar za vodu spre¢ava nakupljanje
kamenca, smanjuje onecis¢enja u
vodi i poboljSava okus kave. Filtre za
vodu moguce je nabaviti u trgovini ili

preko sluzbe za klijente (pogledajte

poglavlje »Pribor«).

Postavljanje ili mijenjanje filtra za vodu:

Prije nego $to mozete Koristiti novi filtar za

vodu, potrebno ga je isprati.

m Okrecite upravljacki prsten i odaberite
»Insert« ili »Replace«.

m Filtar za vodu ¢&vrsto utisnite u otvor
spremnika za vodu.

R
B

m Spremnik za vodu napunite vodom do
oznake »max«.

m Izvucite cjevCicu za mlijeko iz posude za
mlijeko i zatvorite vrata.

Paznja: prilikom zatvaranja vrata
nemoijte priklijestiti cjev€icu.

Izbornik hr

m Postavite posudu od 0,5 | ispod dijela za
istiecanje.

m Dodirnite [ D ].

Voda protjece kroz filtar kako bi ga isprala.

m Zatim ispraznite posudu.

Aparat je ponovno spreman za rad.

E\ Ispiranjem filtra istovremeno se aktivira
postavka za indikator zamjene filtra.

Nakon indikatora »Replace water filter« ili

najkasnije nakon 2 mjeseca filtar ¢e izgubiti

svoju ucinkovitost. Filtar treba zamijeniti

iz higijenskih razloga i radi sprieCavanja

nastanka kamenca (aparat bi se mogao

ostetiti).

m Ako se nece koristiti novi filtar, odaberite
postavku »Removec i dodirnite [ D ].

Prikazuje se »Remove filter, reinsert water

tank, close doorx.

Ako se aparat ne koristi duze vrijeme
(npr. za vrijeme godi$njeg odmora),
koristeni bi filtar trebalo isprati prije
prvog koridtenja aparata. Kako biste
to napravili jednostavno pripremite
Salicu vruée vode.

Detaljne informacije o filtru vode mozete
proditati u prilozenim uputama za filtar.

Home Connect

Postavke za povezivanje s WLAN mrezom
(kuéna mreza) i mobilnim uredajima
(pogledajte poglavlje »Njega i svakodnevno
Ciscenje«).

Switch off after

Postavka vremena nakon kojeg se aparat
nakon posljednje pripreme napitka automat-
ski ispire i iskljuCuje.

Moguce je odabrati vrijednosti od 15 minuta
do 8 sati. Unaprijed postavljano vrijeme
iznosi 30 minuta.

lllumination

Postavka osvijetljenja dijela za istjecanje
napitaka. Moguce je odabrati »On,

»when in use« ili »Off«.

Brightness illumination

Postavka jacine osvjetljenja dijela za istje-
canje napitka. Moguce je odabrati od razine
»Level 1« do »Level 10«.
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hr Home Connect

Brightness display
Postavka osvjetljenja zaslona.

Key tones
Ukljucivanje ili isklju€ivanje zvucnih signala.
Clock
Mogucénost prikaza za vrijeme »Off« ili
»Digital«. Postavke za to moguce je izvrsiti
u toCki izbornika »Timex«.
Ako se aparat isklju¢uje pomocu
glavne sklopke ili u slu¢aju nestanka
struje, gube se postavke za vrijeme.

Time

Postavka trenutaénog vremena.

Frost protection

Servisni program za spreCavanje oStecenja

putem smrzavanja prilikom transporta

i skladistenja.

Aparat se pritom u potpunosti isprazni.

m Ispraznite spremnik za vodu i ponovno
ga postavite.

m Ako je dostupna, izvadite posudu za
mlijeko i zatvorite vrata. Aparat automat-
ski prazni sustav vodova.

m Ispraznite pliticu za skupljanje prolivene
tekucine i ponovno je postavite.

Beverage info

Prikaz broja napitaka pripremljenih od

pustanja u pogon.

Factory settings

Vracanije svih vlastitih postavki na stanje

prilikom isporuke.

m Dodirom na [Reset] ponovno potvrdite
ili s [Do not reset] prekinite.

Home Connect

Ovaj potpuno automatizirani aparat za kavu
moze se povezati s Wi-Fi mrezom, a njime
se moze upravljati daljinski putem mobilnog
uredaja (npr. tablet, pametni telefon). Apli-
kacija Home Connect nudi dodatne funkcije
za optimalno dopunjavanje umrezenog
uredaja.
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Ako uredaj nije povezan s WLAN mrezom
(kuénom mrezom), radi kao potpuno auto-
matizirani aparat za kavu bez mrezne veze
i mozete njime uobi€ajeno upravljati putem
zaslona.

Vazna napomena:

Ruter kuéne mreze mora se pokrenuti u
frekvencijskom podrucju od 2,4 GHz. Pro-
vjerite i prema potrebi ponovno namjestite.

Raspolozivost funkcije Home Connect ovisi
o raspolozivosti usluga Home Connect u
vasoj zemlji. Usluge Home Connect nisu
dostupne u svim zemljama. Ostale informa-
cije naci cete na www.home-connect.com.

Pridrzavajte se sigurnosnih napo-
mena na pocetku ovih uputa za
uporabu i uvjerite se da se iste
postuju i onda kada uredaj koristite
putem aplikacije Home Connect, a
da pritom niste kod kuce. Takoder se
pridrzavajte napomena u aplikaciji
Home Connect.

Upravljanje na samom uredaju uvijek
ima prednost nad upravljanjem
putem aplikacije Home Connect.

]

Namjestanje
Za prilagodbu postavki putem aplikacije
Home Connect potrebno je instalirati
aplikaciju Home Connect na mobilni uredaj
(npr. tablet, pametni telefon). Za to se pridr-
Zavajte isporucenih dokumenata vezanih uz
aplikaciju Home Connect.
Slijedite korake navedene u aplikaciji kako
biste prilagodili postavke.
Prijavljivanje uredaja u WLAN mrezu se pri
pocetnom stavljanju potpuno automatizira-
nog aparata za kavu u pogon vrsi izravno
ili putem izbornika (najprije dodirnite [ £ ]
kako biste otvorili izbornik):
m Dodirnite [Home Connect].
m Dodirnite [Wi-Fi] za pokretanje radij-
ske veze. Na zaslonu se prikazuje
»Wi-Fi ukljucenc.
m Dodirnite [ Connect network]. Prikazuje
se izbor izmedu opcija [ Connect automa-
tically] i [Manually connect].



Ako usmjerivac raspolaze funkci-
onalno$¢éu WPS, odaberite opciju
[ Connect automatically].

Automatsko povezivanje u WLAN
mrezi (kuéna mreza)

m Dodirnite [ Connect automatically]. Na
zaslonu se prikazuje [ Automatic network
connection].

m U roku od nekoliko minuta pritisnite
tipku WPS na usmijerivacu kuéne mreze
i pricekajte dok se na zaslonu potpuno
automatiziranog aparata za kavu ne
prikaze »Network connection successful«.

m Otvorite aplikaciju na mobilnom uredaju.

m Dodirnite [ Connect with app]. Potpuno
automatizirani aparat za kavu povezuje
se s aplikacijom.

m Pricekajte dok na zaslonu nakratko ne
zasvijetli poruka [ Successfully connected
with app ].

m Dodirnite [ Remote start]. Pojavljuje se
poruka upozorenja.

m Dodirnite [Next] i procitajte poruku
upozorenja.

m Dodirnite [ confirm].

S pomoc¢u mobilnog uredaja potpuno auto-
matizirani aparat za kavu moze se upot-
rebljavati samo s punim opsegom funkcija
preko aplikacije.

Prilikom odabira opcija [Remote
start] — [Deactivate] prikazuju

se iskljucivo nacini rada potpuno
automatiziranog aparata za kavu u
aplikaciji Home Connect. Moguce je
prilagoditi postavke, ali nije moguce
pokrenuti pripremu pic¢a.

Ruéno povezivanje u WLAN

mrezi (kuéna mreza)

m Dodirnite [ Manually connect]. Za
potpuno automatizirani aparat za kavu
rnamjestena je vlastita WLAN mreza
kojoj je moguce pristupiti preko tableta
ili pametnog telefona. Na zaslonu se
prikazuje SSID (naziv) i klju¢ (lozinka) za
OovU mrezu.

Home Connect hr

m Mobilni uredaj prijavite na mrezu potpuno
automatiziranog aparata za kavu sa
SSID-om »Home Connect«. i klju¢em
»Home Connect«.

m Pokrenite aplikaciju na mobilnom uredaju
i slijedite upute za prijavu na mrezu
unutar aplikacije, kao i upute u isporu-
¢enim dokumentima o aplikaciji Home
Connect.

Postupak prijave zavrSen je kad na zaslonu

potpuno automatiziranog aparata za kavu

nakratko ne zasvijetli poruka »Network
connection successful«.

m Dodirnite [ Connect with app]. Nakon toga
otvorite aplikaciju na mobilnom uredaju.
Potpuno automatizirani aparat za kavu
povezuje se s aplikacijom.

m Pri¢ekajte dok na zaslonu nakratko ne
zasvijetli poruka [ Successfully connected
with app 1.

m Dodirnite [ Remote start]. Pojavljuje se
poruka upozorenja.

m Dodirnite [Next] i proditajte poruku
upozorenja.

m Dodirnite [confirm].

S pomoc¢u mobilnog uredaja potpuno auto-
matizirani aparat za kavu moze se upot-
rebljavati samo s punim opsegom funkcija
preko aplikacije.

E’ Prilikom odabira opcija [Remote
start] — [ Deactivate ] prikazuju

se iskljucivo nacini rada potpuno

automatiziranog aparata za kavu u

aplikaciji Home Connect. Moguce je

prilagoditi postavke, ali nije moguce

pokrenuti pripremu pica.

17



hr Home Connect

Ukljuéivanje i iskljuéivanje Wi-Fi
mreze
Wi-Fi mreza se po potrebi moze ukljuditi
postavljanjem na »On« ili iskljuiti postav-
ljanjem na »Off« (primjerice, za vrijeme
godi$njeg odmora).
m Podaci o mrezi €uvaju se i nakon
iskljucivanja.
Nakon iskljucivanja pri¢ekajte neko-
liko sekundi dok se potpuno automa-
tizirani aparat za kavu ponovno ne
poveze s WLAN mrezZzom.

U umreZenom stanju pripravnosti
uredaju je potrebno maks. 2 W.

m Dodirnite [ £ ] za otvaranje izbornika

m Dodirnite [Home Connect].

m Dodirnite [ Wi-Fi] kako biste ukljucili
radijski modul postavljanjem na »On« odn.
iskljucili postavljanjem na »Off«.

Ostale postavke

Aplikaciju Home Connect u svakom je
trenutku moguce prilagoditi individualnim
potrebama.

Napomena: Potpuno automatizirani
aparat za kavu mora biti povezan s WLAN
mrezom.

Prekid veze
U svakom je trenutku moguce prekinuti
vezu potpuno automatiziranog aparata za

kavu i WLAN mrezZe.
nije moguce upravljanje s pomocu
aplikacije Home Connect.

m Dodirnite [ £ | za otvaranje izbornika.

m Dodirnite [Home Connect].

m Dodirnite [ Disconnect from network ].

Prekinuta je veza izmedu mreze i aplikacije.

Isklju¢ene su opcije Wi-Fi i Remote start.

m Podaci o WLAN mrezi se briSu.

Ako potpuno automatizirani aparat za
kavu nije povezan s WLAN mrezom,
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Povezivanje s aplikacijom

Aplikacija Home Connect moze se instalirati

na proizvoljan broj mobilnih uredaja, koji se

mogu povezati s potpuno automatiziranim

aparatom za kavu.

Potpuno automatizirani aparat za kavu

mora biti povezan s WLAN mrezom.

m Otvorite aplikaciju na mobilnom uredaju.

m Dodirnite [ £ | za otvaranje izbornika

m Dodirnite [Home Connect].

m Dodirnite [ Connect with app] za povezi-
vanje uredaja s aplikacijom

Remote start

U slu€aju da se putem mobilnog uredaja
pokrene priprema pi¢a na potpuno auto-
matiziranom aparatu za kavu, potrebno je
aktivirati opciju Remote start.

Opasnost od opeklina!

U slucaju da se opcija Remote start
pokrene bez nadzora, moze doéi do
opeklina tre¢eg stupnja ako tijekom
pripreme pica gurnete ruku ispod
izlaza za kavu. |z tog razloga uvijek
morate osigurati da se prilikom
daljinskog pokretanja s pomocu
opcije Remote start bez nadzora u
podrucju opasnosti ne nalaze osobe,
djeca ili stvari.

Tekstno polje [ Remote start] vidljivo
je samo ako je uspjeSno uspo-
stavljena veza s aplikacijom Home
Connect.

i

Ako je opcija Remote start isklju-
¢ena, prikazuju se isklju€ivo nacini
rada potpuno automatiziranog
aparata za kavu u aplikaciji Home
Connect.

m Dodirnite [ £ | za otvaranje izbornika

m Dodirnite [Home Connect].

m Dodirnite [Remote start] kako biste
ukljugili funkciju daljinskog pokretanja
postavljanjem na »On«odn. iskljucili
postavljanjem na »Off«.

i



Podaci o uredajima

Prikazi za podatke o mrezi i uredajima

m Dodirnite [ £ ] za otvaranje izbornika

m Dodirnite [Home Connect].

m Dodirnite [appliance Info]. Na nekoliko se
sekundi prikazuju SSID, IP, MAC adresa i
serijski broj uredaja.

Zaslon

Na gornjem desnom kutu zaslona prika-
zuje se status aplikacije Home Connect s
pomocu simbola:

2 Povezano s mrezom
’;:l‘ Nije povezano s mrezom

= Povezivanje s posluziteljem

Dijagnoza na daljinu

U slu€aju smetniji servisna sluzba moze
pristupiti vaSem uredaju putem dijagnoze
na daljinu. Kontaktirajte servisnu sluzbu

i uvjerite se da je va$ uredaj povezan s
posluzitellem Home Connect te provjerite
je li usluga dijagnoze na daljinu dostupna u
vasoj zemlji.

Za dodatne informacije i dostupnost usluge
dijagnoze na daljinu u vasoj zemlji potrazite
opciju Pomoc¢ i podrska na internetskoj
stranici Home Connect vase zemlje:
www.home-connect.com

Napomena o zastiti podataka

Pri prvom povezivanju potpuno automati-
ziranog aparata za kavu s WLAN mrezZzom
spojenom na internet, aparat prenosi
sljedec¢e kategorije podataka na posluzitel;j
Home Connect (prva registracija):

m Jedinstveni identifikator uredaja (sastoji
se od klju¢eva uredaja i MAC adrese
ugradenog Wi-Fi komunikacijskog
modula).

m Sigurnosni certifikat Wi-Fi komunikacij-
skog modula (za informacijsko-tehnicku
zastitu veze).

m Trenutacna verzija softvera i hardvera
potpuno automatiziranog aparata za
kavu.

Njega i svakodnevno CiSéenje hr

m Status eventualnog prethodnog vracanja
na tvornic¢ke postavke.

Ova prva registracija priprema je za koriste-

nje funkcijama Home Connect i potrebna

je tek u trenutku kada se prvi put pozelite

koristiti funkcijom Home Connect.

Vodite racuna da se funkcije Home
Connect mogu upotrebljavati samo
u kombinaciji s aplikacijom Home
Connect. Informacije o zastiti
podataka mozete pozvati u aplikaciji
Home Connect.

Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka Robert Bosch Hausgerate
GmbH izjavljuje da je uredaj s funkcijom
Home Connect sukladan s bitnim zahtje-
vima i drugim relevantnim odredbama
smjernice 2014/53/EU.

Detaljnu izjavu o sukladnosti RED naci Cete
na internetu pod www.bosch-home.com na
stranici proizvoda vaseg uredaja u dodat-
nim dokumentima.

Pojas od 2,4 GHz: maks. 100 mW

Njega i svakodnevno
ciSéenje
Opasnost od strujnog udara!
Aparat nikad ne uranjajte pod vodu.
Ne Koristite Cista¢ na paru.
m Kuciste svakodnevno prebriSite
mekanom, vlaznom krpom.
m Upravljacku ploc¢u ocistite krpom
s mikrovlaknima.
m Ne koristite sredstva za €iS¢enje
s alkoholom ili benzinom.
m Ne koristite krpe ili abrazivna sredstva
za Ciscenje.
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hr Njega i svakodnevno c&iS¢enje

m Uklonite uvijek odmah ostatke kamenca,
kave, mlijeka, sredstva za CiSéenje i
otopine za skidanje kamenca. Ispod
takvih ostataka moze do¢i do korozije.

Na novim spuzvastim krpama za
CiS¢enje mogu se nalaziti soli. Soli
mogu dovesti do rdanja plemenitog
Celika, stoga krpe obavezno treba
prije koriStenja temeljito isprati.
m Otvorite vrata i pliticu za skupljanje proli-
vene tekucine izvucite prema naprijed.
m Uklonite pokrov plitice za skupljanje proli-
vene tekucine i spremnik za talog.
m Ispraznite, oCistite i osusSite pojedinacne
dijelove.
Vazno: pliticu za skupljanje prolivene
tekucine i spremnik za talog treba
svakodnevno prazniti i Cistiti kako bi
se sprijecilo razvijanje plijesni.

m Izvadite ladicu, isperite je pod teku¢om
vodom i dobro osusite.

m Unutradnjost aparata (prihvat plitice za
skupljanje tekucine i ladicu) i prihvatne
posude obriSite i osuSite.

m Vratite osuSene dijelove, npr. ladicu.

KeA4 Sljedece elemente ne stavljajte

% u perilicu posuda:
ladicu za pribor, spremnik za vodu, pokrov
spremnika za vodu, pokrov dijela za istjeca-
nje napitka, spremnik za zrna, pokrov spre-
mnika za zrna, metalni spojni dio, ladicu,
zastitni pokrov jedinice za kuhanje, jedinicu
za kuhanje i posudu za mlijeko.

20

Sljedeci su dijelovi prikladni za

perilicu posuda:
plitica za kapanje, prihvatna posuda, plitica
za skupljanje prolivene tekucine, pokrov
plitice za skupljanje prolivene tekucine,
spremnik za talog, cjev€ice za mlijeko, cijev
za usisavanje, pojedinacni dijelovi dijela za
izlaz napitka, zlica za mljevenu kavu i poje-
dinacni dijelovi poklopca posude za mlijeko.

Ako se aparat ukljuCuje u hladnom
stanju ili iskljuuje nakon pripremanja
kave, aparat se automatski ispire.
Tlme se aparat sam disti.

Vazno: Ako se aparat nije koristio
dulje vrijeme (npr. tijekom godi$njih
odmora), temeljito ocistite cijeli
aparat, uklju€ujuci sustav mlijeka,
ladicu i jedinicu za kuhanje.

Cisc¢enje sustava za mlijeko

Sustav za mlijeko neposredno se nakon

pripremanja napitka s mlijekom automatski

Cisti kratkim udarom pare.
Savjet: za osobito temeljito ¢iSéenje
sustav za mlijeko moguce je dodatno
isprati vodom (pogledajte poglavlje
»lspiranje sustava za mlijeko«).
Vazno: sustav za mlijeko ru¢no
Cistite na tjednoj bazi, po potrebi
i CeSc¢e (pogledajte poglavlje »Ru¢no
CiSc¢enje sustava za mlijeko«).
Opasnost od opeklina!
Dio za istjecanje napitka postat ce
jako vru¢. Ne dodirujte ga odmah
nakon koristenja, nego pricekajte da
se ohladi.

Ispiranje sustava za mlijeko

m Dodimite [ & ].

m Dodirnite [Rinse milk system] kako biste

odabrali program.
m Otvorite vrata i uklonite cijev za usisava-
nje iz posude za mlijeko.



m ObriSite cijev za usisavanje i njen kraj
zabodite u otvor na spremniku za talog.

m Zatvorite vrata. Pritom nemojte priklijestiti
cjevcice za mlijeko.

m Stavite praznu ¢asu ispod dijela za istje-
canje napitka.

m Dodirnite [ D .

Sustav za mlijeko ispire se vodom.

m Zatim ispraznite ¢asu.

m Dodirnite [ .£ ] za napustanje programa.

Rucno ciS¢enje sustava za mlijeko
Rastavite sustav za mlijeko kako biste ga
odistili:

m Dio za istjecanje napitka gurnite sasvim
prema dolje i uklonite pokrov prema
naprijed.

m Poluga za hvatanje slijeva na dijelu za
istiecanje napitka pritisnite prema dolje
i dio za istjecanje napitka izvucite ravno
naprijed.

s P
<

Njega i svakodnevno CiSéenje hr

m Izvucite cjevCicu za mlijeko. Odvojite
gornji i donji dio dijela za istjecanje
napitka.

m Odvojite cjevCice za mlijeko, spojni dio
i cijev za usisavanje.

[~

y
|

m Pojedine dijelove ocistite luZzinom za
ispiranje i mekom krpom.

m Sve dijelove isperite ¢istom vodom i
osusite.

m Ponovno slozite pojedinaéne dijelove
(pogledajte kratku uputu).

i

"~

m Dio za istjecanje napitka sprijeda ¢vrsto
prikljucite na tri prikljucka.
m Postavite pokrov.

21



hr Njega i svakodnevno c&iS¢enje

CiSéenje posude za mlijeko
Posudu za mlijeko potrebno je redovito Cistiti
iz higijenskih razloga. Samo su pojedini dije-
lovi poklopca prikladni za perilicu posuda.
Posudu za mlijeko od plemenitog Celika
ruc¢no ocistite blagim sredstvom za CiS¢enje.

i

N

CisSéenje jedinice za kuhanje

(pogledajte i kratke upute)

Dodatno uz automatski program c&iséenja

potrebno je redovito izvaditi i jedinicu za

kuhanje.

m Otvorite vrata aparata.

m Pomocu glavne sklopke [ O/1] skroz ga
iskljucite.

m Skinite zastitni pokrov jedinice za
kuhanje.

m |zvadite spremnik za talog.

m Crvenu bravicu na jedinicu za kuhanje
gurnite do kraja lijevo na g.

m Polugu za izbacivanje pritisnite sasvim
prema dolje. Jedinica za kuhanje se
otpusta.

m Jedinicu za kuhanje uhvatite za udubljene
dijelove i oprezno je izvadite.
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m Skinite pokrov jedinice za kuhanje i
jedinicu za kuhanje temeljito oc€istite pod
teku¢om vodom.

m Sito jedinice za kuhanje temeljito ocistite
pod mlazom vode.

m Temeljito ocistite priklju¢ni Cep jedinice za

kuhanje.
3

=4

E Vazno: Sistite bez sredstva za &isce-

nje i ne stavljajte ga u perilicu posuda.

m Unutrasnjost aparata ocistite mekanom
krpom, uklonite eventualne ostatke kave.

m Ostavite jedinicu za kuhanje i unutras-
njost aparata da se oCiste.

m Ponovno postavite pokrov na jedinicu za
kuhanje.



m Jedinicu za kuhanje gurnite do kraja u
aparat i pritisnite na sredinu dok ne Cujete
da se uglavila.

Vazno: crvena bravica mora prije
stavljanja stajati sasvim lijevo na @
(pogledaijte sliku E).

m Polugu za izbacivanje pritisnite sasvim
prema gore i crvenu bravicu sasvim
prema desno pomaknite na 8.

m Umetnite spremnik za talog.

m Ponovno stavite zastitni pokrov.

m Zatvorite vrata aparata.

Servisni programi

(pogledajte i kratke upute)

U odredenim vremenskim razmacima na
zaslonu se prikazuje

»Cleaning programme urgently required!«ili
»Descaling programme urgently required!« ili
»Calc’nClean programme urgently required!«.
Aparat bez odgadanja treba o istiti s odgo-
varaju¢im programom ili ukloniti kamenac iz
njega. Prema odabiru je moguce postupke
uklanjanja kamenca i CiS¢enja ujediniti putem
funkcije Calc'nClean (pogledajte poglavlje
»Calc’nClean«). Ako servisni program ne
slijedi upute, aparat se moze ostetiti.

Vazno: ako se s aparata u pravo
vrijeme ne ukloni kamenac, prikazuje
se poruka »Descaling programme is
overdue. Device will shortly be locked .«.
Postupak uklanjanja kamenca odmah
provedite prema uputama. Ako je
aparat blokiran, njime je moguce ruko-
vati tek nakon uspjesno provedenog
postupka uklanjanja kamenca.

Kako biste prikazali koliko je napitaka jo$
moguce pripremiti prije nego je potrebno
provesti servisni program, postupite na
sljedeci nacin:

m Dodirnite [ .$, ]

Prikazuje se servisni program.

Brojac, npr. »Descaling programme
necessary in 28 cups, daje podatke o tome
kada odredeni program treba sljedeci put
provesti.

Servisni programi hr

Pozor!

Prilikom svakog servisnog programa
koristite sredstvo za uklanjanje
kamenca i €iS¢éenje prema uputama i
pridrzavajte se (odgovarajucih) sigur-
nosnih napomena. Servisni program
ne prekidajte ni u kojem slucaju! Ne
pijte tekucine!

Nikad ne koristite limunsku kiselinu,
ocat ili sredstva na bazi octa.
Niposto ne stavljajte tablete ili druga
sredstva za uklanjanje kamenca u
ladicu za mljevenu kavu!

Vazno:

Prije poCetka doti¢nog servisnog pro-
grama (uklanjanje kamenca, €iSc¢enje
ili Calc'nClean), skinite jedinicu za
kuhanje, ocistite je prema uputama i
ponovno stavite. Prilikom zatvaranja
vrata nemojte priklijestiti cjev€icu za
mlijeko. Nakon zavr$etka doti¢nog
servisnog programa aparat obriSite
mekanom, vlaznom krpom kako biste
uklonili ostatke sredstva za uklanja-
nje kamenca i sredstva za CiS¢enje.
Ispod takvih ostataka moze doci

do korozije. Na novim spuzvastim
krpama za €iS¢enje mogu se nalaziti
soli. Soli mogu dovesti do rdanja ple-
menitog Celika, stoga krpe obavezno
treba prije koristenja temeljito isprati.
Dio za istjecanje napitka, cjevCice za
mlijeko i spojni dio temeljito oCistite.
Posebno razvijene tablete za
uklanjanje kamenca i za CiS¢enje
moguce je nabaviti u trgovini ili preko
sluzbe za klijente (pogledajte poglav-
lie »Pribor«).

Upotrebom filtra za vodu produljuju
se vremenski intervali do potrebnog
provodenja programa za uklanjanje
kamenca.
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hr Servisni programi

Uklanjanje kamenca

Trajanje: oko 21 minutu.

m Dodirnite [ £, ].

m Dodirnite [ Descale] kako biste odabrali
program.

m Zaslon vodi kroz program.

m Ispraznite pliticu za skupljanje prolivene
tekucine i ponovno je stavite

m Skinite filtar za vodu (ako je prisutan)
i dodirnite [ D ]

m Nalijte toplu vodu u prazni spremnik za
vodu do oznake »0,5l« i u njoj otopite
1 Bosch tabletu za uklanjanje kamenca
TCZ8002N.

Ako se u spremniku za vodu

nalazi premalo otopine za skidanje
kamenca, prikazuje se odgovarajuéi
zahtjev. Napunite vodu bez ugljikove
kiseline i ponovno dodirnite [ [ ].

m Uklonite cijev za usisavanje iz posude za
mlijeko, obriSite je i njen kraj zabodite u
otvor na spremniku za talog.

m Zatvorite vrata aparata.

m Postavite posudu od 0,5 | ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Dodirnite [ D ]. Program za uklanjanje
kamenca traje oko 19 minuta.

m Uklonite posudu i dodirnite [ D ].

m Isperite spremnik za vodu i (ako je
izvaden) ponovno stavite spremnik za
vodu.

m Ulijte svjezu vodu do oznake »max«.

m Ponovno umetnite spremnik za vodu i
zatvorite vrata.

m Posudu ponovno stavite ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Dodirnite [ D ]. Program za uklanjanje
kamenca traje oko 2 min i ispire aparat.

m Skinite posudu, ispraznite pliticu za
skupljanje prolivene tekucine i ponovno
je stavite i zatvorite vrata aparata.

m Dodirnite [ D ]. Aparat je oci$¢en od
kamenca i spreman je za koristenje.

m Dodirnite [ .£ ] i napustite program.
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Ciscéenje

Trajanje: oko 5 minuta.

m Dodimite [ & ].

m Dodirnite [ Clean] kako biste odabrali
program.

m Zaslon vodi kroz program.

m Ocistite dio za istjecanje napitka i
ponovno ga stavite, ispraznite pliticu za
skupljanje prolivene tekucine i ponovno
je stavite.

m Otvorite ladicu, ubacite tabletu za
CiScenje i zatvorite ladicu.

m Zatvorite vrata aparata.

m Postavite posudu od 0,5 | ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Dodirite [ D ]. Program za ¢i$éenje traje
oko 5 minuta.

m Skinite posudu, ispraznite pliticu za
skupljanje prolivene tekucine i ponovno
je stavite i zatvorite vrata aparata.

m Dodirite [ D |. Aparat je ociscen
i ponovno spreman za rad.

m Dodirnite [ .$, ] i napustite program.

Calc‘nClean

Trajanje: oko 26 minuta.

Calc'nClean objedinjuje funkcije uklanjanja

kamenca i €iS¢enja. Ako morate obaviti

oba programa jedan nakon drugog, tada
¢e potpuno automatizirani aparat za kavu
predloziti taj servisni program.

m Dodimite [ & ].

m Dodirnite [ Calc'nClean] kako biste
odabrali program.

m Zaslon vodi kroz program.

m Ocistite dio za istjecanje napitka i
ponovno ga stavite, ispraznite pliticu za
skupljanje prolivene tekucine i ponovno
je stavite.

m Otvorite ladicu, ubacite tabletu za
CiScenje i zatvorite ladicu.

m Skinite filtar za vodu (ako je prisutan)

i dodirnite [ D ]

= Nalijte toplu vodu u prazni spremnik za
vodu do oznake »0,5l« i u njoj otopite
1 Bosch tabletu za uklanjanje kamenca
TCZ8002N.



Ako se u spremniku za vodu

nalazi premalo otopine za skidanje
kamenca, prikazuje se odgovarajuéi
zahtjev. Napunite vodu bez ugljikove
kiseline i ponovno dodirnite [ [ ].

m Uklonite cijev za usisavanje iz posude
za mlijeko, obriSite je i njen kraj zabodite
u otvor na spremniku za talog.

m Zatvorite vrata aparata.

m Postavite posudu od 0,5 | ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Dodirnite [ D ]. Program traje oko
19 minuta.

m Uklonite posudu i dodirnite [ D 1.

m Isperite spremnik za vodu i (ako je
izvaden) ponovno stavite spremnik za
vodu.

m Ulijte svjezu vodu do oznake »max«.

m Ponovno umetnite spremnik za vodu
i zatvorite vrata.

m Posudu ponovno stavite ispod dijela za
istiecanje napitka.

m Dodirnite [ D ]. Program traje oko
7 minuta i ispire aparat.

m Skinite posudu, ispraznite pliticu za
skupljanje prolivene tekucine i ponovno
je stavite i zatvorite vrata aparata.

m Dodirite [ D ]. S aparata je ponovno
skinut kamenac, ocisc¢en je i spreman
za rad.

m Dodirnite [ ., ] i napustite program.

Posebno ispiranje

i

m Isperite spremnik za vodu i ulijte svjezu
vodu do oznake »max.

m Dodirnite [ D ]. Program traje oko 2 min
i ispire aparat.

m Ispraznite pliticu za skupljanje prolivene
tekucine i ponovno je stavite te zatvorite
vrata aparata. Aparat je ponovno
spreman za rad.

m Dodirnite [ .£, ] i napustite program.

Vazno: ako je jedan od servisnih
programa prekinut npr. prekidom
struje, postupajte na sljedeci nacin
prema uputama na zaslonu:

Savijeti za uStedu energije hr

Savjeti za ustedu energije

m Pritiskom na [ © ] aparat se prebacuje
u »Stedljivi rad«. Aparat koristi jako malo
elektriéne energije dok je odabran »nacin
Stednje energije«, ali nadzire sve funkcije
vezane uz sigurnost kako bi se izbjeglo
oStecivanje.

m U izborniku pod »Switch off after«
namjestite automatsko iskljucivanje na
15 minuta.

m U izborniku smanijite svjetlost zaslona
i osvjetljenje za Stednju energije.

m Ne prekidajte pripravu kave i mlijecne
pjene ako nije potrebno. Prijevremeni
prekid povecava potro$nju energije
i uzrokuje brze punjenje posude za
kapanje.

m Redovito uklanjajte kamenac s aparata
kako biste sprijecili taloZzenje kamenca.
Ostaci kamenca uzrokuju povecanu
potroSnju energije.

Zastita od smrzavanja

Kako biste sprijecili oSte¢enja putem smr-
zavanja prilikom transporta i skladi$tenja

aparat je potrebno u potpunosti isprazniti

(pogledajte poglavlje »lzbornik« — »Frost

protection«).

Skladistenje pribora

Potpuno automatizirani aparat za kavu ima

posebnu ladicu za pribor za pospremanje

kratkih uputa i pribora u aparatu.

m Zlicu za mljevenu kavu i filtar za vodu
stavite u ladicu za pribor.

m Kratke upute stavite u posebni otvor
sprijeda u ladici za pribor.

m Dugacku cijev za usisavanje moguce je
Cuvati u drzacu na unutarnjoj strani vrata.

m Spojni je dio moguce pricvrstiti na drzacu
magneta iznad ladice.
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Pribor

Sljedecéi pribor moZzete kupiti u trgovini
i preko sluzbe za korisnike:

Pribor Narudzbeni broj
Trgovina/sluzbe za
korisnike

Tablete za CiS¢enje |TCZ8001N/00311808

Tablete za TCZ8002N/00576694

uklanjanje kamenca

Filter za vodu TCZ7003/00575491

Komplet za TCZ8004/00576331

odrzavanje

Posuda za mlijeko |[TCZ8009N/00576165

s pokrovom

»FreshLock«

Ogranicenja za kut [00636455

otvaranja 92°

Zbrinjavanje

)i

Ambalazu zbrinite ekolo$ki prihvat-
liivo. Ovaj je uredaj oznacen u
skladu s europskom smjernicom
2012/19/EU o otpadnim elektri¢nim
i elektronskim uredajima (waste
electrical and electronic equip-
ment — WEEE). Smjernica odreduje
okvir za povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji. Informirajte se o
moguénostima zbrinjavanja kod Vase
struénog dobavljaca.

Uvjeti garancije

Uvjete garancije za ovaj uredaj odreduje
nas predstavnik u zemlje gdje se uredaj
prodaje. Pojedinosti o tim uvjetima mogu se
dobiti od trgovca gdje je uredaj bio kupljen.
Potrebno je predoditi racun kada se podnosi
bilo kakav zahtjev u svezi garantnih uvjeta.

Pridrzavamo pravo na izmjene.

Tehnicki podaci

Priklju¢ak za napajanje (voltaza — frekvencija) 220-240 V — 50/60 Hz
Prikljuéna vrijednost 1600 W

Maksimalni staticki tlak pumpe 19 bara

Maksimalni kapacitet spremnika za vodu (bez filtra) 241

Maksimalni kapacitet spremnika za kavu u zrnu 500 g

Duljina kabela napajanja 1,7m

Dimenzije (V x S x D) 455 x 594 x 375 mm
Tezina, prazan 19-20 kg

Vrsta jedinice za mljevenje Keramika
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Rjesavanje jednostavnih problema

hr

Rjesavanje jednostavnih problema

Problem

Kvaliteta kave odn. pjene
od mlijeka jako varira (npr.
variranje koli¢ine ili pjena
od mlijeka koja prska).

Uzrok
Aparat je zacepljen
kamencem.

Pomo¢

Uklonite kamenac s aparata prema
uputama, pogledajte poglavlje
»Servisni programi«.

Cijev za usisavanije je
zacCepljena.

Ocistite cijev za usisavanje.

Nije moguce pripremanje
napitaka.

Dio za istjecanje napitka
ili jedan od 3 priklju¢ka su
zacepljeni.

Ocistite dio za istjecanje napitka
i prikljucke.

Napitak prilikom pripre-
manja izlazi preko cijelog
dijela za istjecanje.

Nedostaje doniji dio dijela
za istjecanje napitka.

Montirajte donji dio, pogledajte
poglavlje »Cisc¢enje sustava za
mlijeko«.

Premalo pjene od mlijeka
ili je nema ili sustav

za mlijeko ne usisava
mlijeko.

Aparat je zagepljen
kamencem.

Uklonite kamenac s aparata prema
uputama, pogledajte poglavlje
»Servisni programi«.

Dio za istjecanje napitka
ili jedan od 3 prikljucka su
zacepljeni.

Ocistite dio za istjecanje napitka
i prikljucke.

Neprikladno mlijeko.

Ne Koristite ve¢ kuhano mlijeko.
Koristite hladno mlijeko s barem
1,5% sadrzaja masnoce.

Dio za istjecanje napitka
ili cjevcice za mlijeko nisu
ispravno sastavljeni.

Navlazite pojedinacne dijelove
i ponovno ih sastavite.

Cijev za usisavanje je
zacepljena.

Odistite cijev za usisavanje.

Osobno namjestena
koli€ina punjenja nije
dosegnuta, kava istjeCe
samo u kapljicama ili kava
vise ne istjece.

Fino¢a mljevenja je
previse fina. Mljevena
kava je prefino mljevena.

Namjestite grublju finoéu mljevenja.
Koristite grublju mljevenu kavu.

Aparat ima mnogo
kamenca.

Uklonite kamenac s aparata prema
uputama, pogledajte poglavlje
»Servisni programi«.

Jedinica za kuhanje je
onecisc¢ena.

Ocistite jedinicu za kuhanje,
pogledajte poglavlje »Cis¢enje
jedinice za kuhanje«.

Vruéa voda ima mlije€nu
boju ili ima okus prema
mlijeku ili kavi.

Cjevcica za mlijeko nije
izvucena.

Izvucite cjev€icu za mlijeko iz
posude za mlijeko.

Na dijelu za istjecanje
napitka nalaze se ostaci
mlijeka i kave.

Ocistite dio za istjecanje napitka.

Kava nema »kremex«.

Neprikladna vrsta kave.

Upotrijebite kavu s veéim udjelom
vecih zrna.

Zrna nisu svjeze przena.

Koristite svjeze prZzena zrna.

Fino¢a mljevenja nije prila-
godena zrnatoj kavi.

Namijestite finiju finoéu mljevenja.
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Problem
Kava je previse »kisela«.

RjeSavanje jednostavnih problema

Uzrok

Fino¢a mljevenja je
previse gruba. Mljevena
kava je pregruba.

Pomo¢
Namijestite finiju finoéu mljevenja.
Koristite finije mljevenu kavu.

Neprikladna vrsta kave.

Promijenite vrstu kave.

Kava je previSe »gorka«.

Fino¢a mljevenja je
previse fina. Mljevena
kava je prefino mljevena.

Namjestite grublju fino¢u mljevenja.
Koristite grublju mljevenu kavu.

Neprikladna vrsta kave.

Promijenite vrstu kave.

Kava ima okus kao da je
»zagorila«.

Prevelika temperatura
kuhanja.

Smanjite temperaturu, pogledajte
poglavlje »Prilagodavanje napitka«.

Fino¢a mljevenja je
previSe fina. Mljevena
kava je prefino mljevena.

Namjestite grublju finocu mljevenja.
Koristite grublju mljevenu kavu.

Neprikladna vrsta kave.

Promijenite vrstu kave.

Kava je prerijetka.

Odabrana je preniska
jacina kave.

Povecajte jacinu kave, pogledajte
poglavlje »Prilagodavanje napitka«.

Prah se nakupio u ladici.

Izvadite ladicu, oCistite je i temeljito
osusite.

Mljevena kava zapinje
u ladici.

Mljevena kava je
zalijepljena.

Nemoijte tiskati mljevenu kavu u
ladicu.

Ladica je vlazna.

Izvadite ladicu, oCistite je i temeljito
osusite.

Filtar vode ne zadrzava
se u polozaju u spremniku
za vodu.

Filtar vode nije pravilno
postavljen.

Filtar vode Evrsto pritisnite ravno
prema dolje u prikljuéak spremnika.

Spremnik za zrna zapinje
prilikom stavljanja.

U kucistu se nalaze zrna.

Uklonite zrna.

Zrna kave nisu kompak-
tna i previSe su vlazna.

Postavka mljevenja je
previSe fina ili previse
gruba ili nije upotrijebljeno
dovoljno mljevene kave.

Jedinicu za mljevenje podesite na
grublju ili finiju postavku ili upotrije-
bite 2 Zli¢ice mljevene kave.

Mijenjanje postavke mlje-
venja je tedko.

U stroju za mljevenje
nalazi se prevelik broj
zrna.

Napravite napitak od zrna kave.
Izmjene stupnja mljevenja
provodite zatim samo u manjim
koracima.

Nije moguce koristiti
jedinicu za kuhanije.

Jedinica za kuhanje nalazi
se na pogresnoj poziciji.

Jedinicu za kuhanje stavite prema
uputama, pogledajte poglavlje
»CiScenje jedinice za kuhanje«.

Jedinica za kuhanije je
blokirana.

Odblokirajte jedinicu za kuhanje,
pogledajte poglavlje »Ciscenje
jedinice za kuhanje«.

Zastitni poklopac jedinice
za kuhanje nije moguce
ispravno postauviti.

Jedinica za kuhanje nije
blokirana.

Blokirajte jedinicu za kuhanje,
pogledajte poglavlje »Cis¢enje
jedinice za kuhanje«.

Ispod plitice za skupljanje
prolivene tekucine nalazi
se voda.
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Problem
Prikaz na zaslonu
»12:00«

Rjesavanje jednostavnih problema

Uzrok

Nestalo je struje ili je
aparat isklju¢en pomocu
glavne sklopke.

hr

Pomo¢

Ponovno unesite vrijednosti,
aparat nemojte iskljuciti pomocu
glavne sklopke ili u izborniku Clock
nemojte postaviti na »Off«.

Prikaz na zaslonu

»Milk container
connected?«

iako je posuda za mlijeko
prikljucena.

Posuda se nalazi izvan
dohvata senzora.

Posudu pri€vrstite na pravi rub

Materijal, npr. karton
mlijeka, nije prepoznat.

Upit na zaslonu potvrdite s »Yes«
ili koristite prilozenu posudu za
mlijeko.

Prikaz na zaslonu
»Overvoltage or
undervoltage«

Previsok ili prenizak
mrezni napon.

Kontaktirajte opskrbitelja elektrine
energije ili mreznog operatera.
Neka stru€njak provjeri opskrbu
naponom.

Prikaz na zaslonu
»Leave device to cool«

Aparat je prevruc.

Iskljucite aparat i pricekajte
30 minuta.

Prikaz na zaslonu,
npr.: »Fault: E0510«

U aparatu je neka
pogreska.

Postupajte prema prikazu na
zaslonu.

Prikaz na zaslonu

»Fill bean container«

iako je spremnik za zrna
napunjen ili stroj za mlje-

venje ne melje zrna kave.

Zrna ne padaju u stroj
za mljevenje (previSe su
masna).

Lagano kucnite spremnik za zrna.
Prema potrebi promijenite vrstu
kave. Ako je spremnik za zrna
prazan, pobriSite ga suhom krpom.

Prikaz na zaslonu
»Clean brewing unit«

Jedinica za kuhanje
zaprljana.

Odistite jedinicu za kuhanje.

PreviSe mljevene kave u
jedinici za kuhanje.

Ocistite jedinicu za kuhanje. Stavite
najvise 2 pune male Zlice kave u
prahu.

Mehanizam jedinice za
kuhanje je otezan.

Ocistite jedinicu za kuhanje,
pogledajte poglavlje »Njega i sva-
kodnevno CiS¢enje«.

Prikaz na zaslonu
»Refill with still water or
remove filter «

Spremnik za vodu
pogresno je umetnut

Ispravno stavite spremnik za vodu

Voda s ugljikovom kiseli-
nom u spremniku za vodu.

Spremnik za vodu napunite
svjezom vodom iz vodovoda.

Plovak u spremniku za
vodu je zaglavljen.

Izvadite spremnik i temeljito ga
oCistite.

Novi filtar za vodu nije
ispran prema uputama ili
je filtar za vodu istroSen
odn. ostecen.

Filtar za vodu isperite prema
uputama i stavite u pogon ili iskori-
stite novi filtar za vodu.

U filtru za vodu se nalazi
zrak.

Filtar za vodu uronite u vodu dok
se ne prestanu stvarati mjehurici
zraka, ponovno stavite filtar za
vodu.
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Problem

Prikaz na zaslonu
»Empty drip trays«

iako je ispraznjena plitica
za skupljanje prolivene
tekucine.

RjeSavanje jednostavnih problema

Uzrok

Plitica za skupljanje
prolivene tekucine je one-
CiS¢ena i vlazna.

Pomo¢
Temeljito ocistite i osusite pliticu za
skupljanje prolivene tekucine.

Ako je aparat isklju-
¢en, praznjenje se ne
prepoznaje.

Ako je aparat uklju€en, izvadite
pliticu za skupljanje prolivene
tekucine i ponovno je stavite.

Prikaz na zaslonu
»Insert drip trays«
iako je umetnuta plitica
za skupljanje prolivene
tekucine.

Unutarnji prostor aparata
(prihvatne zdjele) je
oneciscen.

Odistiti unutarniji prostor.

Spremnik za talog nije
umetnut do kraja.

Spremnik za talog umetnite do
kraja.

Iznimno Cesto prikaziva-
nje poruke da je potrebno
ukloniti kamenac.

Voda sadrzi puno
kamenca.

Umetnite filtar za vodu i podesite
ga na odgovarajuci nacin u
izborniku.

Nakapana voda u unu-
tradnjosti dna aparata pri
izvadenoj plitici za sku-
pljanje prolivene tekucine.

Plitica za skupljanje proli-
vene tekucine izvadena je
prerano.

Pliticu za skupljanje prolivene
tekuce izvadite tek neko-

liko sekundi nakon zadnje priprave
napitka.

Prikaz na zaslonu
»Switch off with power
switch, then back on after
30 secl«

Aparat je pretopao.

Ostavite aparat da se ohladi.

Oneciscena jedinica za
kuhanje.

Ocistite jedinicu za kuhanije.

Home Connect ne radi
ispravno.
Ako probleme nije moguce otkloniti, svakako nazovite otvorenu liniju!

Idite na www.home-connect.com

Telefonski brojevi nalaze se na posljednjoj strani upute.
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Obseg dobave (za uporabo)

(glejte sliko A na razklopnih straneh)
Popolnoma avtomatski kavni aparat
Navodila za uporabo

Kratka navodila

Zlitka za mleto kavo

Listi€ za preizku$anje trdote vode
Cev za mleko (komplet)

Posoda za mleko

Sesalna cev

©000CO60

Iskrene Cestitke ...

... ob nakupu tega popolnoma avtomat-
skega kavnega aparata! Kupili ste kakovos-
ten in sodoben kuhinjski aparat. Zdruzuje
inovativno tehnologijo, Stevilne funkcije

in udobno upravljanje. Hitro in enostavno
lahko pripravite razlicne sveze in okusne
tople napitke, kot so moc€an espresso,
kremast cappuccino, lahki latte macchiato
ali bela kava oz. tradicionalna skodelica
kave. Hkrati vam aparat nudi Stevilne
moznosti, da napitke popolnoma prilagodite
vaSemu okusu.

Da boste popolnoma avtomatski kavni
aparat z vsemi njegovimi moznostmi in
funkcijami lahko tudi zanesljivo in varno
uporabljali, vas prosimo, da se seznanite

z njegovimi sestavnimi deli, funkcijami,
prikazi in upravljalnimi elementi. Pri tem naj
vam bodo v pomoc¢ ta navodila za uporabo.
Preden zacnete aparat uporabljati, si
vzemite €as in navodila pozorno preberite.

O navodilih za uporabo

Naslovne strani teh navodil za uporabo
lahko razklopite. Na njih boste nasli s
Stevilkami oznacene ilustracije aparata, na
katere se ta navodila nanasajo.

Primer: enota za kuhanje (15)

Prikazi na zaslonu in simboli so v teh navo-

dilih prav tako prikazani posebej. Tako lahko
prepoznate, da gre za besedila ali simbole,

ki so prikazani oz. natisnjeni na aparatu.

Prikazi na zaslonu:
»Espresso«
Tipke in upravljalni elementi na zaslonu:

(D]

Aparatu so prilozena kratka navodila, v
katerih lahko hitro poiS¢ete najpomemb-
nejSe funkcije. Shranite jih lahko v predalu
za pribor.
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Namenska uporaba

Po odstranitvi embalaze
preglejte aparat. V primeru
poskodb med transportom ga ne
prikljucite.

Ta aparat je namenjen samo

za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu.

Aparat uporabljajte le v notranjih
prostorih, na sobni temperaturi in
do nadmorske viSine 2000 m.

Pomembni varnostni
napotki

Pazljivo preberite ta navodila
za uporabo, ravnajte v skladu
z njimi in jih nato shranite! Ob
predaji aparata drugi osebi
prilozite tudi navodila.

Ta aparat lahko otroci, starejSi
od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki ne razpolagajo z
izkuSnjami in/ali znanjem
uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali Ce so bili pouceni
0 varni uporabi in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
aparata. Otroci, mlajSi od 8 let,
se ne smejo zadrzevati v bliZini
aparata niti prikljuCnega vodnika
in aparata ne smejo uporabljati.
Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Otroci ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati aparata, razen Ce
so stari veC kot 8 let in so pod
nadzorom.
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A Opozorilo

Nevarnost elektricnega udaral!

m Aparat je dovoljeno prikljuciti
na elektricno omrezje z
izmenicnim tokom le preko
ozemljene vti¢nice, ki je
instalirana v skladu s predpisi.
Zagotovite, da je sistem
vodniSke zascCite hisne
elektricne napeljave instaliran
v skladu s predpisi.

m Aparat se sme prikljuciti
in obratovati le v skladu s
podatki na tipski tablici.

m Aparat uporabljajte le, ¢e
priklju¢ni kabel in aparat nista
poskodovana.

m Da se preprecijo nevarnosti,
sme popravila na aparatu
izvajati le nasa servisna
sluzba.

m Ce je omrezni prikljucni vodnik
tega aparata poskodovan, ga
morate zamenjati s posebnim
prikljuénim kablom, ki je na
voljo pri nasdi servisni sluzbi.

m Aparata ali omreznega kabla
nikoli ne potopite v vodo.

m V primeru napake omrezni
vti€ nemudoma izvlecite iz
vtiCnice ali izklopite omrezno
napetost.

m Na vtino povezavo aparata
ne sme priti tekocCina.

m Upostevajte posebne napotke
za CiSCenje v navodilih za
uporabo.



A Opozorilo

Nevarnost zaradi magnetnih
polj!

Aparat vsebuje trajne

magnete, ki lahko vplivajo na
elektronske vsadke, kot so sréni
spodbujevalniki ali inzulinske
Crpalke. Nosilci elektronskih
vsadkov morajo ohranjati
minimalno 10 cm razdalje do
aparata ter med odvzemom tudi
do sledecih delov: posoda za
mleko, sistem za pripravo mleka,
posoda za vodo in enota za
kuhanje.

A Opozorilo

Nevarnost zadusitve!

m Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z embalaznim
materialom.

m Varno shranite majhne dele,
ki jih je mogoce pogoltniti.

A Opozorilo

Nevarnost poskodb!

m Ne segajte v mlinCek.

m Pri zapiranju vrat pazite na
prste.

m Napacna uporaba aparata
lahko povzroci telesne
poskodbe.

/\ Opozorilo

Nevarnost opeklin!

m IztoCna enota postane zelo
vro€a. Po uporabi najprej
pustite, da se ohladi in se je
Sele nato dotaknite.

m Po uporabi so lahko povrsine
Se nekaj ¢asa vrocCe.

m SveZe pripravljeni napitki so
zelo vroci. Po potrebi pustite,
da se ohladijo.

Pomembni varnostni napotki sl

A Opozorilo

Nevarnost oparin

(Home Connect)!

Pri nenamernem daljinskem
zagonu se lahko tretje osebe
opecejo, e med pripravo
napitkov posezejo pod iztek
kave. Zato se prepricCajte, da pri
nenadzorovanem daljinskem
zagonu ne bodo ogrozene
osebe, zlasti otroci, ali stvari.
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sl Kratek pregled

Kratek pregled

(glejte slike B do E na razklopnih straneh)
1 Vrata aparata
a Prijemna vdolbina (za odpiranje vrat)
b Odkapna plo¢evina
2 Upravljalno polje
(glejte naslednjo stran)
a Upravljalni gumb
b Informacijski zaslon
¢ Zaslon na dotik (levo in desno)
3 Sistem za odtekanje (kava, mleko,
vroc¢a voda), nastavljiv po visini
a Pokrov
4 Sistem za mleko
a Zaskocni vzvod
b 1zto€na enota (zgornji del, spodniji
del)
¢ Cev za mleko (2 kosa)
d Povezovalni del, kovinski
(za magnetni nosilec)
5 Stikalo [ O/I] (dotok elektrike)
6 Predal za pribor
(za kratka navodila in pribor)
a Kratka navodila
b Zlitka za mleto kavo
c Listi¢ za preizkuSanje trdote vode
d Cev za mleko (komplet)
7 Posoda za vodo, snemljiva
a Pokrov posode za vodo
8 Posoda za kavo v zrnu, snemljiva
a Pokrov posode za kavo v zrnu
9 Drsnik za nastavitev stopnje mletja
10 Magnetni nosilec (za povezovalni del)
11 Predal za mleto kavo, snemljiv
(mleta kavalcistilna tableta)
12 Drzalo (za cev za mleko)
13 Zascitni pokrov (za enoto za kuhanje)
14 Enota za kuhanje
a Zapah
b Pokrov
15 lzskoc€ni vzvod
16 Odcejalni pladenj, snemljiv
a Pokrov odcejalnega pladnja
b Posoda za kavno usedlino
17 Prestrezalna posoda
18 Drzalo
a Sesalna cev
19 Tipska tablica (E.-Nr.; FD)
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20 Odlagalna povrsina s senzorjem
(za posodo za mleko)
21 Posoda za mleko
a Posoda iz nerjavecCega jekla
b Pokrov, spodniji del
¢ Pokrov, zgorniji del

Vec informacij o aparatu, npr. kako
je mogocCe spremeniti kot odpiranja
vrat, najdete v priloZzenih navodilih za
montazo.

Upravljalni elementi

Za zagotavljanje ¢im enostavnejSega
upravljanja aparata in hkrati Stevilnih funkcij
je aparat opremljen z menijem, ki vas vodi
na enostaven in razumljiv nacin. Tako lahko
z nekaj preprostimi koraki izbirate med
Stevilnimi moZnostmi.

Stikalo [ O/ ]

S stikalom [ O/1] (za to odprite vrata) se
aparat vklopi ali popolnoma izklopi (dotok
elektrike se prekine).

Pomembno: med delovanjem
aparata ne pritiskajte stikala. Aparat
izklopite Sele, ko je v »nacinu
var€evanja z energijo«, zato da se
samodejno izpere.

Upravljalno polje (polje na dotik)
m Pomembno: ta navodila za uporabo
opisujejo razli¢ne modele. Pri

nekaterih modelihsta[® ]in [ D]

elementa na zaslonu na dotik.

[ © ] vkloplizklop

S pritiskom moznosti [ © | aparat vklopite

ali ga preklopite v nacin varCevanja z ener-

gijo. Pri tem aparat samodejno izpira.

Aparat ne izpira, Ce:

— je pri vklopu $e topel;

— pred izklopom niste pripravili nobene
kave.

Aparat je pripravljen na delovanje, ko se na

zaslonu prikazejo simboli za izbiro napitka.



[ D] zagon/zaustavitev

S pritiskom moZnosti [ D ] se zacne priprava
napitka ali servisni program. Ce med pri-
pravo napitka ponovno pritisnete moznost

[ D1, se priprava predéasno ustavi.

V upravljalnem polju so Stiri menijska polja,
ki jih je mogoce aktivirati z dotikom. Aktivho
menijsko polje sveti rdece.

[ coffee menu |

[ coffee menu] sveti, ko je aparat vklo-

plien. Izbrati in pripraviti je mogoce napitke

ali spremeniti nastavitve zanje.

[ ¢ ] MyCoffee

Z dotikom moZnosti [ v¥ ] se prikli¢e izbira

za pripravo napitkov po meri. Individualne

nastavitve za kavne napitke je mogoce

shraniti in priklicati (glejte poglavje »Napitki

po meri«).

[# ] meni

Z dotikom moznosti [ £ ] se priklice meni.

Izvesti je mogocCe nastavitve in priklicati

informacije (glejte poglavje »Meni«).

[.%.]servis

Z dotikom moznosti [ & | se priklice

izbira servisnih programov. Izvedite

Zeleni program, kot je opisano v poglavju

»Servisni programi«.

m S ponovnim dotikom moznosti [ £ ],
[.£]ali [ ¢ ] zapustite posamezen

Upravljalni gumb

meni.
Z vrtenjem upravljalnega gumba se pomi-
kate po zaslonu ali spreminjate parametre.
Informacijski zaslon
Na okroglem zaslonu se prikazejo izbran
napitek, nastavitve ali informacije.

Zaslon na dotik (levo in desno)

Glede na nastavitev se na obeh zaslonih
na dotik prikazejo razli¢na polja. Z dotikom
enega od polj, se to aktivira, da lahko izve-
dete nastavitve ali spremenite vrednosti.

Priprava za prvo obratovanje sl

Priprava za prvo
obratovanje

Splosno

V ustrezne posode dodajajte samo cisto,
hladno negazirano vodo in izkljuéno prazena
zrna. Ne uporabljajte kavnih zrn, ki so glazi-
rana, karamelizirana ali jim je kako drugace
dodan sladkor, saj zamasijo enoto za kuhanje.

Preden aparat vklopite in zacnete
upravljati, ga morate vgraditi in pri-
kljuciti v skladu s prilozenimi navodili
za montazo.

Vklop aparata
m Odstranite obstojece zascitne folije.

m Pomembno: aparat uporabljajte

samo v prostorih, ki so varni pred
zmrzaljo. Ce je bil aparat skladig&en
ali transportiran pri temperaturah
pod 0 °C, pred vklopom pocakajte
najmanj 3 ure.

m Primite vrata aparata za prijemno vdol-
bino in jih odprite.

m Posodo za vodo izvlecite, splaknite in
napolnite s svezo mrzlo vodo do oznake
»Mmax«.

m Posodo za vodo ponovno vstavite do
konca v aparat.

m Odstranite posodo za kavna zrna, jo
napolnite s kavnimi zrni in ponovno
vstavite.

m Stikalo nastavite na [ | ] in zaprite vrata
aparata.

Aparat se izpira in segreva.

Upravljalno polje se aktivira.

Prikaze se »Language«.

Pomembno: slovensc¢ine ni mogoce
izbrati.

m Upravljalni gumb zavrtite s prstom, izbe-
rite »English« in se dotaknite polja [Water
hardness].

Pravilna nastavitev trdote vode je
pomembna za to, da lahko aparat
pravo¢asno prikaze, kdaj je treba
odstraniti vodni kamen.
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sl Priprava za prvo obratovanje

Prednastavljena je stopnja trdote
vode 4. Ce je v hisi name$&ena
naprava za mehcanje vode, na
aparatu nastavite stopnjo trdote

vode 3. O trdoti vode se lahko
pozanimate pri lokalnem komunalnem
podjetju, ki vam dobavlja vodo.

m S priloZenim testnim listi¢em dolocite
trdoto vode. Testni listi¢ za kratek ¢as
potopite v vodo in po eni minuti odCitajte
rezultat.

Stopnja | Stopnja trdote vode
Nemska Francoska
stopnja trdote | stopnja trdote
(°dH) (°fH)

1 1-7 1-13

2 8-14 14-25

3 15-21 26-38

4 22-30 39-54

m S prstom zavrtite upravljalni gumb in
nastavite ugotovljeno trdoto vode.

m Levo se pojavi [Home Connect] in desno
[ Set-up complete].

m Ce Zelite napravo zdaj povezati z
Wi-Fi-omrezjem (domacim brez-
zi€nim omrezjem), se dotaknite
[Home Connect].

m Ce Zelite napravo pozneje povezati z
Wi-Fi-omrezZjem, se dotaknite [ Set-up
complete]. Nastavitve za jezik in trdoto
vode so shranjene.

Ce izberete [Home Connect], prebe-
rite natan€en opis v poglavju »Home
Connectx.

Aparat je pripravljen na obratovanje,

ko se prikazZejo simboli za napitke in

[ coffee menu ] sveti.
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Med pripravljanjem napitka se vedno vklopi
vgrajen ventilator, ki se po nekaj minutah
ponovno izklopi.

Pri prvi uporabi, po izvedbi servisnega pro-
grama ali ¢e aparat dalj ¢asa ni obratoval,
prvi napitek Se nima polne arome, zato ga
ne zauzijte. Po prvi uporabi popolnoma
avtomatskega kavnega aparata se na kavi
Se ne naredi fina in obstojna pena. Ta za¢ne
nastajati Sele potem, ko ste z aparatom ze
pripravili nekaj skodelic.

Izklop aparata

m Pritisnite [ © ].

Aparat se izpira in preklopi v nacin varceva-

nja z energijo.

Izjema: Ce ste pripravili samo vro€o vodo,

se aparat izklopi brez izpiranja.

m Ce Zelite aparat popolnoma izklopiti,
odprite vrata aparata in nastavite stikalo
nal[O].

E\ Pomembno: med delovanjem aparata

ne pritiskajte stikala. Aparat izklopite

Sele, ko je v nacinu varCevanja z ener-

gijo, da se samodejno izpere.

Popolnoma avtomatski kavni aparat
je tovarnisko programiran s stan-
dardnimi nastavitvami za optimalno
delovanje. Aparat po doloenem
C¢asu samodejno preklopi v nacin
var€evanja z energijo in se izpere
(trajanje je mogoce nastaviti, glejte
»Switch off after« v poglavju »Meni«).
Aparat je opremljen s senzorjem.
Ce je na voljo posoda za mleko, se
pri preklopu v nacin varevanja z
energijo prikaze ustrezen prikaz na
zaslonu. Ce je v posodi mleko, jo
hranite v hladilniku.



Upravljalno polje

Prikazati je mogoce informacije ali z
dotikom zaslona na dotik in upravljalnim
gumbom izvesti nastavitve.

Prikaz

V upravljalnem polju so prikazani izbrani
napitki, nastavitve, moznosti nastavitev in
sporocila o stanju delovanja.

Na primer izbira napitka

high &
Ristretto
off (P

@ very strong

Na primer informacije

Water tank
almost empty

()

Informacije se po upravljanju aparata ali po
kratkem Casu skrijejo. Vendar pa ostanejo
prikazane v obliki majhnega simbola na
informativhem zaslonu.

ls] Bean container almost empty
LJ water tank almost empty
% Replace water filter

£ Cleaning programme urgently required!
X Descaling programme urgently

= required!

o Calc’nClean programme urgently
required!

Pozivi za ukrepanje

Fill
water tank

()

Ce ste potrebno dejanje izvedli, npr.
napolnili posodo za vodo, se ustrezno
sporocilo in simbol ponovno skrijeta.

Upravljalno polje sl

Upravljanje

V upravljalnem polju se pomikate z dotikom
besedil ali simbolov v kombinaciji z vrte-
njem upravljalnega gumba (za primer glejte
poglavje »Prilagoditev napitka«).

Ob dotiku zaslona na dotik zasliSite zvocni
signal. Zvocni signal lahko vklopite ali izklo-
pite (glejte poglavje »Meni — Key tones«).

Priprava napitkov

Pri tem popolnoma avtomatskem kavnem
aparatu lahko uporabljate kavna zrna ali
mleto kavo (ne instant kave).

Ce uporabljate kavna zrna, se ta pri vsakem
kuhanju sveze zmeljejo. Za optimalno kako-
vost hranite zrna zapakirana v hladnem
prostoru.

Pomembno: v posodo za vodo
dnevno natodite svezo, hladno
negazirano vodo. Za delovanje
aparata mora biti v posodi za vodo
vedno dovolj vode.

Nasvet: skodelice, predvsem majhne
in debelejSe skodelice za espresso,
npr. predhodno segrejte z vro¢o vodo.

Pri nekaterih nastavitvah se kava
pripravi v dveh korakih (glejte pog-
lavje »Aroma Double Shot« in »Dve
skodelici naenkrat«). PoCakajte, da
se postopek v celoti zakljuci.

i

Izbira napitkov

Z vrtenjem upravljalnega gumba lahko izbe-
rete razli¢ne napitke:

simbol in poimenovanje za izbran napitek
se prikazeta na informacijskem zaslonu na
sredini. Trenutno nastavljene vrednosti, npr.
za mo¢ in temperaturo kave, se prikazejo
na zaslonih na dotik levo in desno.

high &
Ristretto
off (P
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sl Priprava napitkov

Izbrati je mogoce naslednje napitke:

Ristretto

Espresso

Espresso Macchiato

Coffee

Cappuccino

Latte Macchiato

Caffe Latte

Milk froth

Warm milk

Hot water

Izbran napitek lahko pripravite s predhodno
nastavljenimi vrednostmi ali ga predhodno
prilagodite svojemu okusu.

Ce je aparat povezan s Home
Connect, je mogoce v aplikaciji
izbrati in prilagoditi dodatne napitke
iz »Coffeeworld«. V aplikaciji nazad-
nje izbran napitek » Coffeeworld« se
prikaze na prikazovalniku in ga je
mogoce tudi na aparatu neposredno
prilagoditi in natoditi.

Prilagoditev napitka

Z dotikom enega od prikazanih polj na
zaslonu na dotik, npr. [@], se polje aktivira
in [@] se obarva rdece.

Z vrtenjem upravljalnega gumba nastavitev
spremenite. Ponovno se dotaknite polja
[@], da nastavitev shranite.

Primer:
Vrednosti za skodelico kave »Coffee« lahko
spremenite na naslednji nacin:

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite

m Polje, npr. [ @], aktivirajte z dotikom, [@]
zasveti rdecCe.

@ Strength J

normal

Strength

6 130ml ]

m Zavrtite upravljalni gumb in nastavite Zzeleno
mo¢ kave na informacijskem zaslonu na
sredini, npr. na »very strongx.

@ Strength J

very strong
Strength

6130 ml ]

m Dotaknite se polja [0O].
m Zavrtite upravljalni gumb in nastavite
zeleno koli¢ino kave, npr. »160 ml.

@ very strong J

160 ml

Quantity

O Quantity ]

m Dotaknite se polja [8].
m Zavrtite upravljalni gumb in nastavite
zeleno temperaturo, npr. »very highe.

@ normal

O 130 ml

»Coffeex.
high §
Coffee
off (P

L Temperature §

very high

Temperature
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m Nastavitve se shranijo z dotikom
aktivnega polja ali z zagonom priprave
napitka.

@ very strong

Coffee

O 160 ml

very high §

MozZznosti nastavitve so odvisne od
vrste napitka. Za kavne napitke lahko
npr. nastavite moc¢, temperaturo in
koli¢ino kave, za mleko pa samo
koli¢ino polnjenja.

Mozne so naslednje nastavitve:
Mo¢

very mild

mild

normal

strong

very strong
Double Shot
Double Shot+
Double Shot++

Aroma Double Shot

Dlje ko se kava kuha, ve¢ grenkobe
in nezelenih arom se sprosti. To
vpliva na okus in uzitek ob pitju

kave. Za posebej mocno kavo

ima aparat zato posebno funkcijo
Aroma Double Shot. Ko je polovica
koli€ine pripravljena, se kavna zrna
ponovno zmeljejo in prevrejo, tako da
se sprostijo samo prijetne arome.

Za Ristretto, Espresso Macchiato
in pripravo z mleto kavo funkcija
Aroma Double Shot ni na voljo.

Koli¢ina polnjenja
Koli¢ina polnjenja se razlikuje glede na vrsto
napitka in jo je mogoce nastaviti po mililitrih.

Pripravljena koli¢ina se lahko,
odvisno od kakovosti mleka,
razlikuje.

Priprava napitkov sl

Temperatura napitka
Vrednosti za kavne napitke:

normal

high

very high

Vrednosti za vro¢o vodo:
70°C White tea

80°C Green tea

90°C Black tea

Max Fruit tea

Ce pribl. 30 sekund ne upravljate
aparata, aparat samodejno zapusti
nacin nastavitve. Izvedene nastavi-
tve se samodejno shranijo.

i

Dve skodelici naenkrat

Z dotikom moznosti [ CIJ | se hkrati prip-
ravita dve skodelici izbranega napitka.
Nastavitev se prikaze kot besedilo, npr.
»2x Espressox.

m Dotaknite se moznosti [ [T ].

very high &

ond

=)

m Pod izto€no enoto levo in desno postavite
dve skodelici.

m Pritisnite moznost [ D ], da zaénete
pripravo.

Izbran napitek se pripravlja in nato pritece

v obe skodelici.

Napitek se pripravi v dveh korakih
(dveh postopkih mletja). Po¢akajte,
da se postopek v celoti zakljugi.
Za nastavitev »Aroma Double Shot«
ali »Ground coffee« priprava dveh
skodelic hkrati ni mozna.
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sl Priprava s kavnimi zrni

Priprava s kavnimi zrni

Aparat mora biti pripravljen na delovanje.

m Postavite skodelico pod izto¢no enoto.

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
»Ristretto«, »Espresso« ali »Coffeex.

Na zaslonih se prikazejo izbran napitek ter

prednastavljene vrednosti za ta napitek.

@ very strong

Coffee

very high 8

Nastavitve lahko spremenite, kot
je opisano v poglavju »Prilagoditev
napitka«.
m Pritisnite mozZnost [ D ], da zadnete
pripravo.
Kava se kuha in nato priteka v skodelico.

S ponovnim pritiskom moZznosti [ D ] lahko
pripravo napitka pred¢asno ustavite.

Priprava z mlekom

Ta popolnoma avtomatski kavni aparat
je opremljen z integrirano izto¢no enoto.
Tako je mogoce pripravljati kavne napitke
z mlekom ali tudi spenjeno in toplo mleko.
Nevarnost opeklin!
Izto€na enota postane zelo vro€a.
Po uporabi najprej pustite, da se
ohladi in se je Sele nato dotaknite.

Posoda za mleko

Posoda za mleko je bila razvita posebej

za uporabo v povezavi s tem popolnoma
avtomatskim kavnim aparatom. Namenjena
je izklju€no za uporabo v gospodinjstvu in
za hranjenje mleka v hladilniku. 1zolirana
posoda ohrani mleko nekaj ur hladno.

Pomembno: skodelice ali kozarce
odstranite preden odprete vrata,
sicer lahko padejo dol.
PrikljuCitev posode za mleko ali tetrapaka:
m Odprite vrata aparata.
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m Pokrov izto€ne enote odstranite v smeri
napre;j.

m Cevi za mleko in povezovalni del priklju-
cite in pritrdite, kot je prikazano.

¢
S
n”

m Pokrov s sprednje strani trdno namestite
na izto¢no enoto.

m Nataknite sesalno cev in jo speljite v
posodo za mleko ali tetrapak.

la| d

4 4

m Zaprite vrata aparata.

Posusene ostanke mleka je tezko
odstraniti, zato aparat obvezno
odistite (glejte poglavje »Cis&enje
sistema za pripravo mleka«).

Kavni napitki z mlekom

m Skodelico ali kozarec postavite pod
izto¢no enoto.

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
»Espresso Mac.«, »Cappuccino«, »Latte
Macchiato« ali »Caffe Lattex.

Na zaslonih se prikazejo izbran napitek ter

prednastavljene vrednosti za ta napitek.

Nastavitve lahko spremenite, kot
je opisano v poglavju »Prilagoditev
napitka«.
m Pritisnite moznost [ D ], da zaénete
pripravo.
Najprej se v skodelico oz. kozarec izlije
mleko. Nato se kava skuha in priteCe v
skodelico ali kozarec.



S ponovnim pritiskom moznosti [ D | lahko

trenutni korak postopka pred¢asno ustavite.

Spenjeno ali toplo mleko

m Skodelico ali kozarec postavite pod
izto€no enoto.

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
»Milk froth« ali »Warm milke.

Nastavitve lahko spremenite, kot
je opisano v poglavju »Prilagoditev
napitka«.
m Pritisnite moznost [ D ], da zaénete
pripravo.
Iz izto€ne enote priteCe spenjeno ali toplo
mleko.

S ponovnim pritiskom moznosti [ D | lahko
postopek pred€asno ustavite.

Priprava z mleto kavo

Pri pripravi z mleto kavo nastavitev
moci kave in priprava dveh skodelic
hkrati nista mozna.

Pomembno: skodelice ali kozarce
odstranite preden odprete vrata,
sicer lahko padejo dol.

Aparat mora biti pripravljen na delovanje.
m Odprite vrata aparata.
m Odstranite predal za mleto kavo. Predal
za mleto kavo mora biti suh.
m Dodajte mleto kavo (najve¢ 2 poravnani
Zli¢ki); ne potlacite.
Pozor!
Predala ne polnite s celimi zrni ali
instant kavo.

m Vstavite predal za mleto kavo.
m Zaprite vrata aparata.

Ce kava ne pritee v 90 sekundah,
se kuhalna komora samodejno
izprazni, da se prepreci Cezmerna
polnitev. Aparat izpira.
m Pod izto¢no enoto postavite skodelico.
m Zavrtite upravljalni gumb in izberite kavni
napitek ali kavni napitek z mlekom.

Priprava z mleto kavo sl

Na zaslonih se prikazejo izbran napitek,
Zlicka za mleto kavo ter prednastavljene
vrednosti za ta napitek.

Nastavitve lahko spremenite, kot

je opisano v poglavju »Prilagoditev
napitka«.

Za kavne napitke z mlekom uposte-
vajte napotke v poglavju »Priprava z
mlekom.

m Pritisnite moznost [ D ], da zaénete
pripravo.

Kava se kuha in nato priteka v skodelico.

Ce izberete kavne napitke z mlekom,

najprej izte€e mleko in nato se skuha kava.

Za dodaten napitek z mleto kavo
postopek ponovite.

Priprava vroc€e vode

Nevarnost opeklin!

Izto€na enota postane zelo vroca. Po
uporabi najprej pustite, da se ohladi
in se je Sele nato dotaknite.

Aparat mora biti pripravljen na delovanje.

m Odstranite cev za mleko iz posode za
mleko.

m Odstranite ostanke mleka ali kave na
izto€ni enoti.

m Pod izto¢no enoto postavite skodelico ali
kozarec.

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
»Hot water.

Nastavitve lahko spremenite, kot
je opisano v poglavju »Prilagoditev
napitka«.

m Pritisnite moznost [ D ], da zaénete
pripravo.

m Ce aparat zazna posodo za mleko, se
prikaze naslednje sporocilo: »Milk hose
separated from milk container?«.

m Ce je cev za mleko $e prikljuéena, jo
izvlecite in se dotaknite moznosti [ Yes ]
na zaslonu.

Iz izto€ne enote priteCe vro¢a voda.

S ponovnim pritiskom moznosti [ [ | lahko

postopek pred€asno ustavite.
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sl Napitki po meri

Napitki po meri
Z dotikom mozZnosti [ Y ] se odpre izbira za
napitke po meri.
Uporabite lahko do 8 spominskih mest.
Tu lahko shranite pogosto pripravljene
najljubse napitke z vsemi individualnimi
nastavitvami.
Z dotikom moznosti [ v¥ ] lahko
meni kadar koli zapustite brez
shranjevanja.

Dodajanje ali spreminjanje

napitka

m Dotaknite se moznosti [ v¥ ]. Prikaze se
izbor spominskih mest.

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite prosto
spominsko mesto (prazen kozarec)
za dodajanje priljubljenega napitka ali
zasedeno spominsko mesto, Ce ga zZelite
spremeniti ali izbrisati.

m Pri prostem spominskem mestu izberite
[new] oz. pri zasedenem spominskem
mestu [ Details].

U new ]

Prikaze se meni za prilagoditev napitkov.
Nazadnje pripravljen napitek se prikaze z
nazadnje izbranimi nastavitvami.

m Ce ne Zelite shraniti nazadnje pripravlje-
nega napitka, zavrtite upravljalni gumb in
izberite drug napitek.

m Dotaknite se nastavitve, ki jo zelite
spremeniti, zavrtite upravljalni gumb in
prilagodite vrednosti po svojih Zeljah.

Odvisno od izbire se prikazejo nadaljnje

moznosti nastavitve.

m Dotaknite se moznosti [ Further details |
Save], da izvedete nadaljnje nastavitve.

Pri mle€nih napitkih lahko nastavite
mesalno razmerje kave in mleka.
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m Nastavitve lahko shranite pod individu-
alnim imenom. Dotaknite se moznosti
[Name]. PrikaZze se maska za vnos
imena.

Back
to Details

Delete
letter

Anna m Save

letter

Save

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite ¢rko
ali simbol.

m Dotaknite se moznosti [ Save letter],
da potrdite izbrano ¢€rko, ali moznosti
[Delete letter], da jo izbriSete.

m Izberite in potrdite nadaljnje &rke ali
simbole.

m Z moznostjo [ Save] se vnos prevzame.
Prikaze se izbirni meni.

m Dotaknite se moznosti [ ¥¥ ], e zZelite
zapustiti meni.

Izbrisite napitek

m Dotaknite se moznosti [ ¥¥ .

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
zasedeno spominsko mesto.

m Dotaknite se moznosti [ Details ] in
[Further details | Save ].

m Dotaknite se mozZnosti [ Delete beverage ]
in nato moznosti [ Delete].

Spominsko mesto je ponovno prosto.

Izbira in priprava napitka po meri

m Dotaknite se moznosti [ ¥¥ ]. Prikaze se
izbor spominskih mest.

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
zeleno spominsko mesto.

m Pod izto¢no enoto postavite skodelico ali
kozarec.

m Pritisnite moznost [ D |, da zac¢nete
pripravo.



Nastavitev stopnje mletja sl

Nastavitev stopnje mietja

Ta popolnoma avtomatski kavni aparat ima

nastavljiv mlin€ek. Tako je mogoce stopnjo

mletja individualno spreminjati.

m Odprite vrata aparata.

m Z drsnikom izberite nastavitev stopnje
mletja med fino mleto kavo .::. in grobo
mleto kavo ...

m Vrata aparata ponovno zaprite.

]

Pri temno prazenih zrnih nastavite
bolj fino, pri svetlejSih zrnih pa bolj
grobo stopnjo mletja.

Nasvet: nastavitev stopnje mletja
spreminjajte le minimalno.

Nova nastavitev bo opazna Sele pri
drugi skodelici kave.

Ce se na zaslonu prikaZe sporoéilo
»Select a coarser degree of grindingg,
se kavna zrna meljejo prevec fino.

Nastavite bolj grobo stopnjo mletja.

Otrosko varovalo

Da bi za&citili otroke pred opeklinami in

oparinami, lahko aparat zaklenete.

m Najmanj 4 sekunde se dotikajte
moznosti [ £ ].

Na zaslonu se za kratek Cas prikaze

»Child-proof lock activated«.

Zdaj aparata ni ve€¢ mogoce upravljati,

aktivirati je mogo¢e samo moznost [ £ ].

m Za deaktiviranje varovala za otroke
se najmanj 4 sekunde dotikajte
moznosti [ £ ].

Na zaslonu se za kratek Cas prikaze

»Child-proof lock deactivated«.

Meni

Meni je namenjen individualnim spremem-
bam nastavitev, priklicu informacij ali aktivi-
ranju postopkov.

m Z dotikom moZznosti [ #* ] odprite meni.
Na zaslonih na dotik se prikazejo razlicne
moznosti nastavitve, na okroglem informa-
cijskem zaslonu pa trenutna nastavitev.
Pomikanje po meniju:

Z dotikom moznosti, npr. za jezik, se
ustrezna moznost nastavitve aktivira in
oznadi rdece.

Zavrtite upravljalni gumb in izvedite
nastavitve, npr. »English«. Z dotikom
moznosti [ Next] se prikazejo nadaljnje
moznosti nastavitve.

Language lllumination

Water
hardness

Switch off
after

Brightness

English
illumination

Next|

Na primer:
Samodejni izklop aparata nastavite na
15 minut:
m Dotaknite se mozZnosti [ £ |. Meni se odpre.
m Dotaknite se moznosti [ Switch off after],
polje je oznaceno rdece.
m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
»00h15m«.
m Dotaknite se moznosti [ £ ]. Prikazeta se
[Save] in [Donotsave].
m Dotaknite se moznosti [ Save ]. Nastavitev
je shranjena.
Na zaslonu se prikaze izbira napitkov.
Z dotikom moznosti [ £ ] lahko
meni kadar koli zapustite. Ce pribl.
30 sekund niste izvedli nobenega
vnosa, se meni samodejno zapre,
nastavitve pa niso shranjene.
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sl Meni

lzvedete lahko naslednje nastavitve:
Language

Nastavitev jezika, v katerem se prikazejo
besedila na zaslonu.

Water hardness

Nastavitev na lokalno trdoto vode.

Izbirate lahko med stopnjami »1 (soft)« do
»4 (very hard)«. Prednastavljena trdota vode
je »4 (very hard)«.

Pravilna nastavitev trdote vode je
pomembna, da lahko aparat pravo-
Casno prikaze, kdaj je treba odstraniti
vodni kamen.

Trdoto vode lahko ugotovite s prilozenim
testnim listiCem ali povprasate pri lokalnem
podjetju za oskrbo z vodo. Ce je v hisi
namesc¢ena naprava za mehc&anje vode,
nastavite »Softening device«.

Water filter

Ce vstavite, zamenjate oz. odstranite vodni
filter, morate v meniju izvesti ustrezno
nastavitev »Insert«, »Replace« ali »Removex.

Vodni filter preprecuje nastanek oblog
vodnega kamna, zmanjSuje umaza-
nijo v vodi in izboljSa okus kave. Vodni
filtri so na voljo v trgovini ali pri ser-
visni sluzbi (glejte poglavje »Pribor«).

Vstavljanje ali zamenjava vodnega filtra:

Preden lahko za¢nete uporabljati nov vodni

filter, ga morate oprati.

m Zavrtite upravljalni gumb in izberite
»Insert« ali »Replacex.

m Vodni filter trdno vtisnite v utor posode za
vodo.

&

m Posodo za vodo napolnite z vodo do
oznake »max«.
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m Izvlecite cev za mleko iz posode za mleko
in zaprite vrata.

Pozor: pri zapiranju vrat cevi ne
uklescite.

m Pod izto¢no enoto postavite posodo s

kapaciteto 0,5 I.

m Pritisnite [ D ].

Voda te€e zdaj skozi filter, da ga spere.

m Nato izpraznite posodo.

Aparat je ponovno pripravljen na delovanje.

Z izpiranjem filtra se hkrati aktivira
nastavitev za prikaz v povezavi z
zamenjavo filtra.

Po prikazu »Replace water filter« ali naj-
pozneje po 2 mesecih je filter izrabljen. Iz
higienskih razlogov in zato, da aparat ne
poapni (aparat se lahko poskoduje), ga
morate zamenijati.
m Ce ne vstavite novega filtra, izberite
nastavitev »Removec in pritisnite [ D ].
Prikaze se »Remove filter, reinsert water
tank, close door«.

Ce aparata dalj ¢asa niste uporabljali
(npr. zaradi dopusta), morate vsta-
vljen filter pred prvo uporabo aparata
sprati. Za to preprosto pripravite eno
skodelico vroce vode.

Za podrobnej$e informacije o vodnem filtru si
oglejte prilozena navodila za uporabo filtra.

Home Connect

Nastavitve za povezavo z Wi-Fi-omrezjem
(domacim brezzi¢nim omrezjem) in mobil-
nimi pripravami (glejte poglavje »Nega in
vsakodnevno &is¢enje«).

Switch off after

Nastavitev €asa, po katerem se aparat po
pripravi zadnjega napitka samodejno izpere
in izklopi.

Nastavite lahko vrednosti od 15 minut do
8 ur. Prednastavljen €as je 30 minut.

[llumination
Nastavitev osvetlitve iztoCne enote. Izberete
lahko »Ong, »when in use« ali »Off«.

Brightness illumination
Nastavitev svetlosti osvetlitve izto¢ne enote.
Izbirate lahko od »Level 1« do »Level 10«.



Brightness display
Nastavitev svetlosti zaslona.

Key tones
Vklop ali izklop zvo&nih signalov.

Clock

Moznost prikaza za ¢as »Off« ali »Digital«
(vklop). Ustrezno nastavitev lahko izvedete
pod tocko menija »Timex.

Ce aparat izklopite s stikalom ali v
primeru izpada toka se nastavitev
¢asa ne ohrani.

Time

Nastavitev trenutnega Casa.

Frost protection

Servisni program za preprecitev poSkodb

zaradi zmrzali pri transportu in skladiS¢enju.

Aparat se pri tem popolnoma izprazni.

m |zpraznite posodo za vodo in jo ponovno
vstavite.

m Ce je na voljo, odstranite posodo za
mleko in zaprite vrata. Aparat samodejno
izprazni sistem napeljav.

m Izpraznite odcejalni pladenj in ga
ponovno vstavite.

Beverage info

Prikaz, koliko napitkov je bilo pripravljenih

od zacetka uporabe.

Factory settings

Ponastavitev vseh lastnih nastavitev na

stanje ob dobavi.

m Z dotikom moznosti [ Reset] potrdite ali
z [Donot reset] prekinite ponastavitev.

Home Connect

Ta popolnoma avtomatski kavni aparat je
sposoben povezave z Wi-Fi omrezZjem in
se lahko daljinsko upravlja preko mobilne
priprave (npr. tablicnega racunalnika, pame-
tnega telefona). Aplikacija Home Connect
nudi dodatne funkcije, ki optimalno dopol-
njujejo povezano napravo.

Ce aparat ni povezan z Wi-Fi omreZjem
(domacim brezzi¢nim omrezjem), deluje
kot popolnoma avtomatski kavni aparat
brez omrezne povezave in se upravlja kot
obi¢ajno prek zaslona.

Home Connect sl

Pomemben napotek:

Usmerjevalnik domacega omrezja je
treba uporabljati v frekvenénem obmocju
2,4 GHz. Preverite in po potrebi nastavite.

Razpolozljivost funkcije Home Connect je
odvisna od razpolozljivosti storitev Home
Connect v vasi drzavi. Storitve Home
Connect niso na voljo v vsaki drzavi.
Dodatne informacije o tem najdete na
spletni strani www.home-connect.com.

m Razpolozljivost funkcije Home
Connect je odvisna od razpolozlji-
vosti storitev Home Connect v vasi
drzavi. Storitve Home Connect niso
na voljo v vsaki drzavi. Dodatne
informacije o tem najdete na spletni
strani www.home-connect.com.

Prosimo, da upostevate varnostne
napotke na zacetku teh navodil za
uporabo in zagotovite, da se sledniji
upostevajo tudi, ko aparat upravljate
preko aplikacije Home Connect,
kadar niste doma. Upostevaijte tudi
napotke v aplikaciji Home Connect.

i

Upravljanje na aparatu ima vedno
prednost, v tem ¢asu upravljanje
preko aplikacije Home Connect ni
mozno.

]

Nastavitev

Za izvedbo nastavitev prek Home Connect

mora biti nameS¢ena aplikacija Home

Connect na mobilni pripravi (npr. tabli¢ni

rac¢unalnik, pametni telefon). V ta namen

upostevaijte prilozeno dokumentacijo Home

Connect.

Za izvedbo nastavitev sledite v aplikaciji

navedenim korakom.

Prijava aparata v Wi-Fi omreZje se lahko pri

prvem zagonu popolnoma avtomatskega

kavnega aparata izvede neposredno ali

prek menija (najprej se dotaknite [ £ ], da

odprete meni):

m Dotaknite se [Home Connect].

m Dotaknite se [Wi-Fi], da zaZzenete brez-
Ziéno povezavo. Na zaslonu se prikaze
LWi-Fion®
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sl Home Connect

m Dotaknite se [ Connect network]. Pojavi
se izbira [ Connect automatically] in
[Manually connect].

Ce ima usmerjevalnik na voljo
funkcijo WPS, izberite [ Connect
automatically].

Samodejna povezava z Wi-Fi
omrezjem (domacim brezzi€énim
omrezjem)

m Dotaknite se [ Connect automatically]. Na
zaslonu se prikaZze [Automatic network
connection].

m V nekaj minutah na usmerjevalniku
domacega brezzi¢nega omrezja pritisnite
tipko WPS in poCakajte, da se na zaslonu
popolnoma avtomatskega kavnega
aparata prikaze »Network connection
successful.

m Odprite aplikacijo na mobilni pripravi.

m Dotaknite se [ Connect with app]. Popol-
noma avtomatski kavni aparat se poveze
z aplikacijo.

m Pocakajte, da na zaslonu za kratek ¢as
zasveti [ Successfully connected with
app 1.

m Dotaknite se [Remote start]. Prikaze se
opozorilo.

m Dotaknite se [Next] in preberite
opozorilo.

m Dotaknite se [confirm].

Z mobilno pripravo se lahko popolnoma
avtomatski kavni aparat zdaj z vsemi funkci-
jami uporablja prek aplikacije.
\i’ Ce izberete [Remote start] —
[Deactivate], se prikazejo izkljuéno
stanja delovanja popolnoma avto-
matskega kavnega aparata v aplika-
ciji Home Connect. Izvajajo se lahko
nastavitve, ni pa mogoce zagnati
priprave napitkov.
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Roc¢na povezava z Wi-Fi
omrezjem (domacim brezziénim
omrezjem)

m Dotaknite se [ Manually connect]. Popol-
noma avtomatski kavni aparat ustvari
lastno Wi-Fi omrezje, do katerega imate
dostop prek tabli¢nega racunalnika ali
pametnega telefona. Na zaslonu je SSID
(ime) in Key (geslo) tega omrezja.

m Mobilno pripravo prijavite na omrezje
popolnoma avtomatskega kavnega
aparata z imenom SSID »HomeConnect«
in geslom »HomeConnect«.

m Zazenite aplikacijo na mobilni pripravi in
sledite navodilom za prijavo v omrezje
v aplikaciji in v dobavljeni dokumentaciji
Home Connect.

Postopek prijave je zakljucen, ko se na

zaslonu popolnoma avtomatskega kavnega

aparata za kratek ¢as prikaze »Network
connection successfulk.

m Dotaknite se [ Connect with app]. Poleg
tega mora biti na mobilni pripravi aplika-
cija odprta. Popolnoma avtomatski kavni
aparat se poveze z aplikacijo.

m Pocakajte, da na zaslonu za kratek ¢as
zasveti [ Successfully connected with
app ].

m Dotaknite se [Remote start]. Prikaze se
opozorilo.

m Dotaknite se [Next] in preberite
opozorilo.

m Dotaknite se [confirm].

Z mobilno pripravo se lahko popolnoma
avtomatski kavni aparat zdaj z vsemi funkci-
jami uporablja prek aplikacije.
m Ce izberete [Remote start] —
[Deactivate], se prikazejo izkljuéno
stanja delovanja popolnoma avto-
matskega kavnega aparata v aplika-
ciji Home Connect. Izvajajo se lahko
nastavitve, ni pa mogoce zagnati
priprave napitkov.



Vklop in izklop Wi-Fi omrezja
Wi-Fi omrezje se lahko po potrebi vklopi
»Onc ali izklopi »Off« (npr. med dopustom).

Po izklopu se informacije o omrezju
ohranijo.

Po vklopu pocakajte nekaj sekund,
da se popolnoma avtomatski kavni
avtomat ponovno poveze z Wi-Fi
omrezjem.

V povezanem nacinu pripravljenost
aparat porablja najve¢ 2 W.

m Dotaknite se [ /], da odprete meni

m Dotaknite se [Home Connect].

m Dotaknite se [Wi-Fi], da vklopite »On« oz.
izklopite »Off« brezzié¢ni modul.

Druge nastavitve

Home Connect se lahko kadarkoli prilagodi
individualnim potrebam.

Napotek: Popolnoma avtomatski kavni
avtomat mora biti povezan z Wi-Fi
omrezjem.

Prekinitev povezave

Povezava popolnoma avtomatskega
kavnega avtomata z Wi-Fi omreZjem se
lahko kadarkoli prekine.

Ce popolnoma avtomatski kavni
avtomat ni povezan z Wi-Fi omrez-
jem, upravljanje prek Home Connect
ni mozno.

m Dotaknite se [ £ ], da odprete meni.

m Dotaknite se [Home Connect].

m Dotaknite se [ Disconnect from network ].

Povezava z omrezjem in aplikacijo je preki-
njena. Wi-Fi omrezje in oddaljena zagon sta
izklopljena.

‘I, Informacije o Wi-Fi omrezju se

izbriSejo.
Povezite se z aplikacijo
Aplikacija Home Connect se lahko namesti
na poljubno Stevilo mobilnih priprav, ki se
lahko poveZejo s popolnoma avtomatskim
kavnim aparatom.
Popolnoma avtomatski kavni avtomat ze
mora biti povezan z Wi-Fi omrezjem.

Home Connect sl

m Odprite aplikacijo na mobilni pripravi.

m Dotaknite se [ £ ], da odprete meni

m Dotaknite se [Home Connect].

m Dotaknite se [ Connect with app], da
povezete aparat z aplikacijo

Oddaljen zagon

Ce zelite z mobilno pripravo zagnati npr.
pripravo pijace na popolnoma avtomatskem
kavnem avtomatu, mora biti aktiviran odda-
lien zagon.

Nevarnost opeklin!

Pri nenamernem oddaljenem zagonu
se lahko tretje osebe opecejo, Ce
med pripravo napitkov posezejo pod
iztek kave. Zato se prepricajte, da

pri nenadzorovanem oddaljenem
zagonu ne bodo ogroZene osebe,
zlasti otroci, ali stvari.

Polje z besedilom [Remote start ]
je vidno samo, Ce je bila pove-
zava z Home Connect uspesno
vzpostavljena.

i

E’ Ce je oddaljen zagon deaktiviran, se
prikazejo izklju€no stanja delovanja
popolnoma avtomatskega kavnega

aparata v aplikaciji Home Connect.

m Dotaknite se [ £ ], da odprete meni

m Dotaknite se [Home Connect].

m Dotaknite se [Remote start], da vklopite
»On« oz. izklopite »Off« funkcijo za daljin-
ski zagon.

Informacije o aparatu

Prikaz informacij o omrezju in aparatu

m Dotaknite se [ £ ], da odprete meni

m Dotaknite se [Home Connect].

m Dotaknite se [appliance Info]. Za nekaj
sekund se prikaze SSID, IP, MAC naslov
in serijska Stevilka aparata.
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Prikazovalnik

Na prikazovalniku se v desnem zgornjem
kotu s simbolom prikazuje stanje Home
Connect:

2 Povezan z omrezjem
.
ﬁ.‘ Ni povezan z omrezjem

= Brez povezave s streznikom

Daljinska diagnostika

Pri motnjah lahko servisna sluzba z
daljinsko diagnozo opravi poseg na vasem
aparatu. Obrnite se na servisno sluzbo

in se prepriCajte, da je aparat povezan s
streznikom Home Connect, in preverite, ali
je storitev daljinske diagnoze v vasi drzavi
na voljo.

Za vet informacij in glede razpolozZljivosti
storitve daljinske diagnoze v vasi drzavi
obiscite stran za pomoc¢ in podporo na
spletni strani Home Connect v vasi drzavi:
www.home-connect.com

Napotek glede varstva podatkov

Pri prvi povezavi popolnoma avtomatskega
kavnega avtomata z Wi-Fi omrezjem, ki je
povezano z internetom, aparat strezniku
Home Connect posreduje sledece katego-
rije podatkov (prva registracija):

m enoznacna oznaka stroja (sestoji iz
klju€ev aparata in MAC naslova vgraje-
nega komunikacijskega modula Wi-Fi),

m varnostni certifikat komunikacijskega
modula Wi-Fi (za informacijsko tehni¢no
zascito povezave),

m aktualna razliCica programske in strojne
opreme popolnoma avtomatskega
kavnega avtomata,

m status morebiti predhodno izvedene
ponastavitve tovarniSkih nastavitev.

Ta prva registracija pripravi koris¢enje

funkcij Home Connect in je potrebna Sele

v trenutku, v katerem Zzelite funkcije Home

Connect prvi€ Kkoristiti.

48

Upostevajte, da se lahko funkcije
Home Connect uporabljajo le v
povezavi z aplikacijo Home Connect.
Informacije o varstvu podatkov lahko
preverite v aplikaciji Home Connect.

Izjava o skladnosti

S tem podjetje Robert Bosch Hausgerate
GmbH izjavlja, da je aparat s funkcijo Home
Connect skladen s temeljnimi zahtevami in
ostalimi zadevnimi dolocili evropske direk-
tive 2014/53/EU.

Podrobno izjavo o skladnosti RED najdete
med dodatnimi dokumenti na spletnem
naslovu www.bosch-home.com, na proizvo-
dni strani vaSega aparata.

Pas 2,4 GHz: 100 mW maks.

Nega in vsakodnevno
CiS€enje
Nevarnost elektri€cnega udara!
Aparata nikoli ne potopite v vodo.
Za ¢isCenje ne uporabljajte parnega
Cistilnega aparata.
m Ohi§je obriSite z mehko, vlazno krpo.
m Upravljalno polje odistite s krpo iz
mikrovlaken.
m Ne uporabljajte Cistilnih sredstey,
ki vsebujejo alkohol ali pirit.
m Ne uporabljajte grobih krp ali abrazivnih
Cistil.

m Ostanke vodnega kamna, kave, mleka,
Cistil in sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna morate takoj odstraniti.
V nasprotnem primeru lahko pod temi
ostanki pride do korozije.



Na novih gobastih krpah za brisanje
so lahko soli. Soli lahko poSkodu-
jejo nerjavece jeklo in povzrocijo
nastanek rje, zato krpe pred uporabo
temeljito izperite.
m Odprite vrata in odcejalni pladen;j izvlecite
VvV smeri naprej.
m Odstranite pokrov odcejalnega pladnja in
posodo za kavno usedlino.
m Izpraznite, oCistite in posusSite posamezne
dele.

Pomembno: odcejalni pladen;j in
posodo za kavno usedlino morate
vsak dan izprazniti in o istiti, da
preprecite nastanek usedlin.

m Odstranite predal za mleto kavo, ga odis-
tite pod tekoco vodo in dobro posusite.

m Notranjost aparata (drzalo odcejalnega
pladnja in predala za mleto kavo) in
prestrezalno posodo obriSite in posusite.

m Vstavite suhe dele, npr. predal za mleto
kavo.

Naslednjih sestavnih delov ne

% polagajte v pomivalni stroj:
predal za pribor, posoda za vodo, pokrov
posode za vodo, pokrov izto¢ne enote,
posoda za kavna zrna, pokrov posode
za kavna zrna, povezovalni del iz kovine,
predal za mleto kavo, zascitni pokrov enote

za kuhanje, enota za kuhanje in posoda za
mleko.

Nega in vsakodnevno €is€enje sl

| = ]
odcejalna ploCevina, prestrezna posoda,
odcejalni pladenj, pokrov odcejalnega
pladnja, posoda za kavno usedlino, cevi za
mleko, sesalne cevi, posamezni deli izto€ne
enote, Zlicka za mleto kavo in posamezni
deli pokrova posode za mleko.

Ce aparat v hladnem stanju vklopite
ali po pripravi kave izklopite, se
samodejno izpere. Aparat se tako
ocCisti sam.

Naslednji sestavni deli so primerni
za pomivalni stroj:

Pomembno: ¢e aparata dalj Casa
(npr. zaradi dopusta) niste uporab-
ljali, celotni aparat, vklju¢no s siste-
mom za pripravo mleka, predalom za
mleto kavo in enoto za kuhanje, pred
ponovno uporabo temeljito o€istite.

Ciséenje sistema za pripravo
mleka

Sistem za pripravo mleka se takoj po prip-
ravi mle¢nega napitka samodejno ocisti s
kratkim udarom pare.

‘Il Nasvet: za posebno temeljito is¢e-
nje je mogoce sistem za pripravo
mleka dodatno sprati z vodo (glejte
poglavje »Cigéenje sistema za
mleko«).
Pomembno: sistem za pripravo
mleka tedensko ro¢no ocistite, po
potrebi tudi pogosteje (glejte pog-
lavje »Roc¢no ¢iS¢enje sistema za
pripravo mleka).

& Nevarnost opeklin!

Izto€na enota postane zelo vroca.
Po uporabi najprej pustite, da se
ohladi in se je Sele nato dotaknite.

Ciséenje sistema za mleko

m Dotaknite se moznosti [ .& 1.

m Dotaknite se moznosti [Rinse milk
system], da izberete program.

m Odprite vrata in odstranite sesalno cev iz
posode za mleko.
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m ObriSite sesalno cev in vstavite konec
sesalne cevi v odprtino na posodi za
kavno usedlino.

m Zaprite vrata. Pri tem ne ukleScite cevi za
mleko.

m Pod izto¢no enoto postavite prazen
kozarec.

m Pritisnite [ D ].

Sistem za pripravo mleka se izpere z vodo.

m Nato izpraznite kozarec.

m Dotaknite se moznosti [ .&, ], da zapustite
program.

Rocno ciS¢enje sistema za pripravo

mleka

Za CiSCenje sistem za pripravo mleka

razstavite:

m Izto¢no enoto potisnite do konca navzdol
in odstranite pokrov v smeri napre;.

m Zaskocni vzvod levo od izto¢ne enote
potisnite navzdol in izto€no enoto izvlecite
naravnost naprej.

s 4
<
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m |zvlecite cev za mleko. Razstavite zgornji
in spodnji del izto¢ne enote.

"~

m Locite cevi za mleko, povezovalni del in
sesalno cev.

@'\é

2
|

m Posamezne dele ocistite z milnico in
mehko krpo.

m Vse dele operite s hladno vodo in jih
obriSite do suhega.

m Ponovno sestavite posamezne dele
(glejte tudi kratka navodila).

e

"~

m Izto&no enoto poravnano s sprednje
strani trdno namestite na tri prikljucke.
m Namestite pokrov.




Cis€enje posode za mleko

1z higienskih razlogov morate posodo za
mleko redno Cistiti. Samo posamezni deli
pokrova so primerni za pomivalni stroj.
Posodo za mleko iz nerjavecega jekla ro¢no
operite z blagim Cistilom.

=]
Oyb
\

N

Cisc¢enje enote za kuhanje

(glejte tudi kratka navodila)

Poleg samodejnega programa za ciS¢enje

enoto za kuhanje redno Cistite ro¢no.

m Odprite vrata aparata.

m Popolnoma izklopite aparat s stikalom
[O/l].

m Odstranite zasc¢itni pokrov enote za
kuhanje.

m Odvzemite posodo za kavno usedlino.

m Rdec¢ zapah na enoti za kuhanje potisnite
povsem v levo na @.

m IzskoCni vzvod potisnite do konca
navzdol. Enota za kuhanje se sprosti.

m Enoto za kuhanje primite na prijemnih
vdolbinah in jo previdno izvlecite.

m Odstranite pokrov enote za kuhanje in
enoto temeljito odistite pod tekoC€o vodo.

Nega in vsakodnevno €is€enje sl

m Sito enote za kuhanje temeljito ocistite
pod vodnim curkom.

m Temeljito ocistite priklju¢ne zati¢e enote
za kuhanje.

e"d|

E Pomembno: ogistite brez sredstev
za pomivanje in ne polagajte v pomi-
valni stroj.

m Notranjost aparata temeljito ocistite z viazno
krpo in odstranite morebitne ostanke kave.

m Pustite, da se enota za kuhanje in notra-
njost aparata posusita.

m Pokrov ponovno namestite na enoto za
kuhanje.

m Enoto za kuhanje potisnite do konca v
aparat in jo pritisnite na sredini, da se
sliSno zaskodi.

Pomembno: rde¢ zapah mora biti
pred vstavljanjem Gisto levo na @
(glejte sliko E).

m |zsko¢€ni vzvod potisnite do konca
navzgor in potisnite rde¢ zapah popol-
noma v desno na 8.

m Vstavite posodo za kavno usedlino.

m Ponovno namestite zaScitni pokrov.

m Zaprite vrata aparata.
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Servisni programi

(glejte tudi kratka navodila)

V dolo€enih €asovnih intervalih se na
zaslonu prikaze

»Cleaning programme urgently required!« ali
»Descaling programme urgently required!« ali
»Calc'nClean programme urgently required!«.
Aparat morate nemudoma o¢istiti oz. odstra-
niti vodni kamen z ustreznim programom. Po
zelji lahko postopka odstranjevanja vodnega
kamna in ¢iS€enja izvedete hkrati s funkcijo
Calc'nClean (glejte poglavje »Calc'nClean).
Ce se servisni program ne izvede v skladu z
navodili, se lahko naprava poSkoduje.

Pomembno: Ce pri aparatu ne odstra-
nite vodnega kamna pravocasno,

se prikaZe »Descaling programme is
overdue. Device will shortly be locked .«.
Takoj izvedite postopek odstranjevanja
vodnega kamna v skladu z navodili. Ce
je aparat zaklenjen, ga lahko ponovno
upravljate Sele po izvedenem postopku
odstranjevanja vodnega kamna.

Ce Zelite, da se prikaZe preostalo tevilo
napitkov, ki jih e lahko pripravite, preden
bo potrebno izvesti servisni program, posto-
pajte, kot sledi:

m Dotaknite se moznosti [ £, ].

PrikaZejo se servisni programi.

Stevec, npr. »Descaling programme necessary
in 28 cupsk, vas obvesca o tem, kdaj bo treba
posamezen program izvesti naslednjic.

Pozor!

Pri vsakem servisnem programu
uporabite sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna in Cistila v skladu

z navodili ter upostevajte (ustrezne)
varnostne napotke. Servisnega
programa v nobenem primeru ne
prekinjajte! Teko€in ne smete piti! Za
odstranjevanje vodnega kamna nikoli
ne uporabljajte citronske kisline, kisa
ali sredstev na osnovi kisa. V predal
za mleto kavo nikoli ne vstavljajte
tablet ali drugih sredstev za odstra-
njevanje vodnega kamnal!
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Pomembno:

Pred zaCetkom izvajanja posame-
znega servisnega programa (odstra-
njevanje vodnega kamna, CiScenje
ali Calc'nClean) odstranite enoto za
kuhanje, jo o istite v skladu z navodili
in ponovno vstavite.

Pri zapiranju vrat pazite, da ne
uklescite cevi za mleko.

Po zaklju¢ku posameznega servi-
snega programa aparat obriSite z
mehko, vlazno krpo, da takoj odstra-
nite ostanke sredstva za odstranje-
vanje vodnega kamna in Cistila. V
nasprotnem primeru lahko pod temi
ostanki pride do korozije.

Na novih gobastih krpah za brisanje
so lahko soli. Soli lahko poskodu-
jejo nerjavece jeklo in povzrocijo
nastanek rje, zato krpe pred uporabo
temeljito izperite.

Temeljito oCistite izto€no enoto, cevi
za mleko in povezovalni del.

Posebne in ustrezne tablete za
odstranjevanje vodnega kamna in
CiS€enje so na voljo v trgovini ter
pri servisni sluzbi (glejte poglavje
»Pribor).

Pri uporabi vodnega filtra se podaljSa
doba v kateri je treba ponovno
zagnati program za odstranjevanje
vodnega kamna.

i

Odstranjevanje vodnega kamna

Trajanje: pribl. 21 minut.

m Dotaknite se moznosti [ ., ].

m Dotaknite se moznosti [Descale], da
izberete program.

m Prikazi na zaslonu vas vodijo skozi
program.

m |zpraznite pladen;j ter ga ponovno vstavite.

m Odstranite vodni filter (Ce je na voljo) in
pritisnite [ [ ].

m Prazno posodo za vodo napolnite z
mla¢no vodo do oznake »0,5 l« in v njej
raztopite 1 tableto za odstranjevanje
vodnega kamna Bosch TCZ8002N.



Ce je v posodi za vodo premalo
raztopine za odstranjevanje vodnega
kamna, se prikaze ustrezen poziv.
Dolijte negazirano vodo in ponovno
pritisnite [ D .

m Odstranite sesalno cev iz posode za
mleko, jo obriSite in konec sesalne cevi
vstavite v odprtino na posodi za kavno
usedlino.

m Zaprite vrata aparata.

m Pod izto¢no enoto postavite posodo s
kapaciteto 0,5 I.

m Pritisnite [ D ]. Program za odstranjevanje
vodnega kamna poteka zdaj pribl.

19 minut.

m Odstranite posodo in aktivirajte
moznost [ D ].

m Izperite posodo za vodo in (Ce je bil
odstranjen) ponovno vstavite vodni filter.

m Dolijte svezo vodo do oznake »max«.

m Ponovno vstavite posodo za vodo in
zaprite vrata.

m Posodo ponovno postavite pod izto¢no
enoto.

m Pritisnite [ D ]. Program za odstranjevanje
vodnega kamna zdaj poteka pribl.

2 minuti in izpira aparat.

m Odstranite posodo, izpraznite odcejalni
pladenj in ga ponovno vstavite ter zaprite
vrata aparata.

m Pritisnite [ D |. Aparat je ociS¢en vodnega
kamna in pripravljen na ponovno
uporabo.

m Dotaknite se moznosti [ .$, ], da zapustite
program.

Ciscéenje

Trajanje: pribl. 5 minut.

m Dotaknite se moZnosti [ .8 ].

m Dotaknite se mozZnosti [ Clean], da izbe-
rete program.

m Prikazi na zaslonu vas vodijo skozi
program.

m Odistite izto€no enoto in jo ponovno
vstavite, izpraznite odcejalni pladenj in ga
ponovno vstavite.

m Odprite predal za mleto kavo, vstavite
Cistilno tableto in ga zaprite.

Servisni programi sl

m Zaprite vrata aparata.

m Pod izto¢no enoto postavite posodo s
kapaciteto 0,5 I.

m Pritisnite [ D ]. Program ¢i$¢enja se zdaj
izvaja pribl. 5 minut.

m Odstranite posodo, izpraznite odcejalni
pladenj in ga ponovno vstavite ter zaprite
vrata aparata.

m Pritisnite [ D ]. Aparat je ocis¢en in prip-
ravljen na ponovno uporabo.

m Dotaknite se moznosti [ &, ], da zapustite
program.

Calc‘nClean

Trajanje: pribl. 26 minut.

Calc'nClean povezuje funkciji odstranjeva-

nja vodnega kamna in &ig&enja. Ce imata

oba programa blizu predvideni ¢as vklopa,
potem popolnoma avtomatski kavni aparat
samodejno predlaga ta program.

m Dotaknite se moznosti [ & ].

m Dotaknite se moznosti [ Calc'nClean], da
izberete program.

m Prikazi na zaslonu vas vodijo skozi
program.

m Odistite izto€no enoto in jo ponovno
vstavite, izpraznite odcejalni pladenj in ga
ponovno vstavite.

m Odprite predal za mleto kavo, vstavite
Cistilno tableto in ga zaprite.

m Odstranite vodni filter (Ce je na voljo) in
pritisnite [ D ].

m Prazno posodo za vodo napolnite z
mlagno vodo do oznake »0,5 l« in v njej
raztopite 1 tableto za odstranjevanje
vodnega kamna Bosch TCZ8002N.

Ce je v posodi za vodo premalo
raztopine za odstranjevanje vodnega
kamna, se prikaze ustrezen poziv.
Dolijte negazirano vodo in ponovno
pritisnite [ D ].

m Odstranite sesalno cev iz posode za
mleko, jo obriSite in konec sesalne cevi
vstavite v odprtino na posodi za kavno
usedlino.

m Zaprite vrata aparata.

m Pod izto€no enoto postavite posodo s
kapaciteto 0,5 I.
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m Pritisnite [ D |. Program se zdaj izvaja
pribl. 19 minut.

m Odstranite posodo in aktivirajte
moznost [ D 1.

m Izperite posodo za vodo in (Ce je bil
odstranjen) ponovno vstavite vodni filter.

m Dolijte svezo vodo do oznake »max«.

m Ponovno vstavite posodo za vodo in
zaprite vrata.

m Posodo ponovno postavite pod izto¢no
enoto.

m Pritisnite [ D |. Program se zdaj izvaja
pribl. 7 minut in izpere aparat.

m Odstranite posodo, izpraznite odcejalni
pladenj in ga ponovno vstavite ter zaprite
vrata aparata.

m Pritisnite [ D |. Aparat je ocis¢en vodnega
kamna, Cist in pripravljen na ponovno
uporabo.

m Dotaknite se moznosti [ .&, ], da zapustite
program.

Posebno spiranje

Pomembno: Ce je bilo izvajanje
katerega od servisnih program
prekinjeno, npr. zaradi izpada toka,
postopajte v skladu z navedbami na
zaslonu, kot sledi:

m Splaknite posodo za vodo in jo napolnite
s svezo vodo do oznake »max«.

m Pritisnite [ D |. Program se zdaj izvaja
pribl. 2 minuti in izpere aparat.

m Izpraznite odcejalni pladenj in ga ponovno
vstavite ter zaprite vrata aparata. Aparat
je ponovno pripravljen na delovanje.

m Dotaknite se moznosti [ .¢, ], da zapustite
program.
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Nasveti za varéevanje z

energijo

m S pritiskom tipke [ ©® ] aparat preklopi v
»nacin var€evanja z energijo«. Aparat
porabi zelo malo energije, ko je v »nacinu
var€evanja z energijo«, vendar $e naprej
nadzira vse varnostne funkcije, da se
izogne poSkodbam.

m V meniju pod moznostjo »Switch off after«
nastavite samodejni izklop na 15 minut.

m Zaradi var€evanja z energijo v meniju
zmanijSajte svetlost zaslona in osvetlitve.

m Ce le ni nujno, priprave kave ali
spenjenega mleka ne prekinjajte.
PredCasna prekinitev privede do poviSane
porabe energije in do hitrejSe napolnitve
odcejalnega pladnja.

m Poskrbite za redno odstranjevanje vodnega
kamna na aparatu, da preprecite nastanek
usedlin vodnega kamna. Ostanki vodnega
kamna povzrocijo vecjo porabo energije.

Zascita proti zmrzovanju

Da bi preprecili poSkodbe zaradi zmrzali pri
transportu in skladi$¢enju, mora biti aparat

pred tem popolnoma izpraznjen (glejte pog-
lavje »Meni — Frost protection«).

Hramba pribora

Popolnoma avtomatski kavni aparat ima

poseben predal za pribor, ki vam omogoca,

da v aparatu shranite kratka navodila in

pribor.

m Zligko za mleto kavo in vodni filter odlo-
Zite v predal za pribor.

m Kratka navodila vstavite v posebno vodilo
spredaj v predalu za pribor.

m Dolgo sesalno cev lahko hranite v drzalu
na notranji strani vrat.

m Povezovalni del lahko pritrdite na
magnetnem nosilcu nad predalom
za pribor.



Pribor

Pribor

Nasledniji pribor lahko dobite v trgovini in pri
servisni sluzbi:

Pribor Kataloska stevilka
Trgovina/servisna
sluzba

Cistilne tablete TCZ8001N/00311808

Tablete za odstra- |TCZ8002N/00576694
njevanje apnenca
Vodni filter TCZ7003/00575491
Komplet za nego TCZ8004/00576331
Posoda za mleko TCZ8009N/00576165
s pokrovom
»FreshLock«
Omejilniki za kot 00636455
odpiranja 92°

Odlaganje odpadkov

Embalazo odstranite na okolju
E prijazen nacin. Ta naprava je ozna-
mmm Cena v skladu z evropsko smernico
o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
V okviru smernice sta dolo¢ena
prevzem in recikliranje starih naprav,
ki veljata v celotni Evropski uniji.
Pri strokovnem prodajalcu se pozani-
maijte o aktualnih nacinih ustreznega
odlaganja odpadkov.

Garancijski pogoji

Za ta aparat veljajo garancijski pogoji, ki jih
je izdalo nase pristojno zastopstvo v drzavi,
v kateri je bil aparat kupljen. Garancijske
pogoje lahko kadarkoli dobite prek svojega
strokovnega prodajalca, pri katerem ste
kupili aparat, ali neposredno pri nasem
zastopstvu v drzavi. Za uveljavitev garan-
cijskih pogojev, je v vsakem primeru treba
predloziti potrdilo o nakupu.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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sl Enostavne motnje odpravite sami

Enostavne motnje odpravite sami

Tezava

Moéno spremenljiva
kakovost kave ali spenje-
nega mleka (npr. nihanje
v koli€ini ali brizgajoce
spenjeno mleko).

Vzrok
V aparatu je vodni kamen.

Resitev

V skladu z navodili odstranite
vodni kamen iz aparata, glejte
poglavje »Servisni programi«.

Sesalna cev je zamasena.

Ocistite sesalno cev.

Priprava napitka ni
mozna.

Izto¢na enota ali eden od
3 prikljuckov je zama$en.

Ocistite iztocno enoto in
prikljucke.

Napitek med pripravo
izteka iz celotne iztocne
enote.

Spodniji del izto¢ne enote
manjka.

Montirajte spodnji del, glejte
poglavje »CiS€enje sistema za
pripravo mleka«.

Premalo ali brez spenje-
nega mleka ali sistem
za pripravo mleka ne
vsesava mleka.

V aparatu je vodni kamen.

V skladu z navodili odstranite
vodni kamen iz aparata, glejte
poglavje »Servisni programi«.

Izto¢na enota ali eden od
3 priklju¢kov je zamaSen.

Ocistite izto¢no enoto in
prikljucke.

Neustrezno mleko.

Ne uporabljajte Ze zavretega
mleka. Uporabljajte hladno
mleko z najmanj 1,5 %
mascobe.

Iztocna enota ali cevi za mleko

niso pravilno sestavljene.

Posamezne dele navlazite in jih
ponovno sestavite.

Sesalna cev je zamasena.

Ocistite sesalno cev.

Individualno nastavljena
koli¢ina polnjenja ni dose-
zena, kava te¢e samo po
kapljicah ali pa sploh ne
teCe.

Stopnja mletja je prefina.
Kava je prefino mleta.

Nastavite bolj grobo stopnjo
mletja. Uporabite bolj grobo
mleto kavo.

V aparatu je veliko vodnega
kamna.

V skladu z navodili odstranite
vodni kamen iz aparata, glejte
poglavje »Servisni programi«.

Enota za kuhanje je
umazana.

Ocistite enoto za kuhanje, glejte
poglavje »Cis€enje enote za
kuhanje«.

Vro€a voda je mle¢no
bela ali ima okus po
mleku ali kavi.

Cevi za mleko niste izvlekli.

Izvlecite cev za mleko iz posode
za mleko.

Na izto¢ni enoti so ostanki
mleka ali kave.

Ocistite izto¢no enoto.

Na kavi se ne naredi
pena.

Neustrezna vrsta kave.

Uporabite vrsto kave z vecjim
delezem zrn tipa Robusta.

Kavna zrna niso vec sveze
prazena.

Uporabite sveza kavna zrna.

Stopnja mletja ni prilagojena
kavnim zrnom.

Nastavite bolj fino mletje.

Kava je »prekisla«.
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Stopnja mletja je pregroba.
Kava je pregrobo mleta.

Nastavite bolj fino mletje.
Uporabite bolj fino mleto kavo.

Neustrezna vrsta kave.

Zamenijajte vrsto kave.



Tezava
Kava je »pregrenka«.

Enostavne motnje odpravite sami

Vzrok
Stopnja mletja je prefina.
Kava je prefino mleta.

sl

Resitev

Nastavite bolj grobo stopnjo
mletja. Uporabite bolj grobo
mleto kavo.

Neustrezna vrsta kave.

Zamenjajte vrsto kave.

Kava ima okus po
»zazganem«.

Previsoka temperatura
kuhanja.

Znizajte temperaturo, glejte pog-
lavje »Prilagoditev napitka«.

Stopnja mletja je prefina.
Kava je prefino mleta.

Nastavite bolj grobo stopnjo
mletja. Uporabite bolj grobo
mleto kavo.

Neustrezna vrsta kave.

Zamenjajte vrsto kave.

Kava je preredka.

Izbrali ste premalo moc¢no
kavo.

Izberite moc¢nejso kavo, glejte
poglavje »Prilagoditev napitka«.

PreveC mlete kave v predalu
za mleto kavo.

Odstranite predal za mleto kavo,
ga ocistite in temeljito posusite.

Mleta kava ostane v
predalu za mleto kavo.

Mleta kava se je sprijela.

Miete kave v predalu za mleto
kavo ne potlacite.

Predal za mleto kavo je
vlazen.

Odstranite predal za mleto kavo,
ga ocistite in temeljito posusite.

Vodni filter ne ostane
v poloZaju v posodi za
vodo.

Vodni filter ni pravilno pritrjen.

Vodni filter naravnost in ¢vrsto
pritisnite v priklju¢ek posode.

Posoda za kavna zrna se
pri vstavljanju zatika.

Zrna lezijo v ohisju.

Odstranite zrna.

Kavna usedlina ni kom-
paktna in je premokra.

Stopnja mletja je nastavljena
na prefino ali pregrobo mletje,
ali pa niste uporabili dovolj
mlete kave.

Nastavite stopnjo mletja na bolj
grobo ali fino ali pa uporabite

2 poravnani merilni Zlici mlete
kave.

Element za nastavitev
stopnje mletja je teZko
pomicen.

V mlin¢ku je preve¢ zrn.

Pripravite napitek iz kavnih zrn.
Stopnjo mletja nato spreminjajte
samo v majhnih korakih.

Enote za kuhanje ni
mogoce vstaviti.

Enota za kuhanje je
v napacnem polozaju.

Enoto za kuhanje vstavite v
skladu z navodili, glejte poglavje
»CiS€enje enote za kuhanje«.

Enota za kuhanje je
zaklenjena.

Odklenite enoto za kuhanje,
glejte poglavje »Cis€enje enote
za kuhanje«.

Zascitnega pokrova enote
za kuhanje ni mogoce
pravilno namestiti.

Enota za kuhanje ni
zaklenjena.

Zaklenite enoto za kuhanje,
glejte poglavje »Ci$c€enje enote
za kuhanje«.

Pod odcejalnim pladnjem
je voda.

Gre za kondenzacijsko vodo.

Odcejalnega pladnja ne vstavite
brez pokrova.

Prikaz na zaslonu
»12:00«

Izpad toka ali pa je aparat
izklopljen prek stikala.

Ponovno vnesite vrednosti,
aparata ne izklopite s stikalom
ali v meniju Clock ne nastavite
na »Off«.
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Tezava

Prikaz na zaslonu

»Milk container
connected?«

kljub priklju¢eni posodi za
mleko.

Enostavne motnje odpravite sami

Vzrok

Posoda je zunaj dosega
senzorja.

Resitev
Posodo namestite na desni rob.

Material, npr. tetrapak ni
zaznan.

Poizvedbo na zaslonu potrdite
z »Yes« ali uporabite prilozeno
posodo za mleko.

Prikaz na zaslonu
»Overvoltage or
undervoltage«

Previsoka ali prenizka
omrezna napetost.

Obrnite se na ponudnika elek-
tri¢ne energije ali upravljavca
omrezja. Napajanje z napetostjo
naj preveri strokovnjak.

Prikaz na zaslonu
»Leave device to cool«

Aparat je prevroc.

Aparat izklopite za 30 minut.

Prikaz na zaslonu,
npr.: »Fault: EO510«

V aparatu je prislo do
napake.

Postopajte v skladu s prikazom
na zaslonu.

Prikaz na zaslonu

»Fill bean container«

kljub napolnjeni posodi za
kavna zrna ali mlincek ne
melje kavnih zrn.

Kavna zrna ne padejo v
mlin¢ek (prevec oljnata zrna).

Rahlo potrkajte po posodi za
kavna zrna. Po potrebi zame-
njajte vrsto kave. Ko je posoda
za kavna zrna prazna, jo obriSite
s suho krpo.

Prikaz na zaslonu
»Clean brewing unit«

Umazana enota za kuhanje.

Ocistite enoto za kuhanje.

Preve¢ mlete kave v enoti za
kuhanje.

Odistite enoto za kuhanje.
Napolnite z najve¢ 2 poravna-
nima zlickama mlete kave.

Mehanizem enote za kuhanje
je tezko pomicen.

Ocistite enoto za kuhanje, glejte
poglavje »Nega in vsakodnevno
CisCenje«.

Prikaz na zaslonu
»Refill with still water or
remove filter«

Posoda za vodo ni pravilno
vstavljena.

Pravilno vstavite posodo za
vodo.

V posodi za vodo je gazirana
voda.

Posodo za vodo napolnite s
svezo vodo iz pipe.

Plovec v posodi za vodo se
zatika.

Odstranite posodo in jo temeljito
oCistite.

Novega vodnega filtra niste
sprali v skladu z navodili ali
pa je obrabljen oz. pokvarjen.

Vodni filter sperite v skladu z
navodili in ga za¢nite ponovno
uporabljati ali pa uporabite nov
vodni filter.

V vodnem filtru je zrak.

Vodni filter naj ostane potopljen
v vodi tako dolgo, da nehajo
nastajati zraéni mehurcki, nato
filter ponovno vstavite.

Prikaz na zaslonu
»Empty drip trays«

kljub izpraznjenem odce-
jalnem pladnju.
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Odcejalni pladenj je umazan
in moker.

Odcejalni pladenj temeljito ocis-
tite in posusite.

Pri izklopljenem aparatu se
praznjenje ne zazna.

Pri vklopljenem aparatu odstra-
nite odcejalni pladenj in ga
ponovno vstavite.



Tezava

Prikaz na zaslonu
»Insert drip trays«

kljub vstavljenemu odce-
jalnemu pladnju.

Vzrok

Notranjost aparata (drzalo
pladnja) je umazana.

Tehni¢ni podatki sl

Resitev
Odistite notranjost.

Posoda za kavno usedlino ni
vstavljena do konca.

Posodo za kavno usedlino vsta-
vite do konca.

Zelo pogost prikaz, da je
potrebno odstraniti vodni
kamen.

Pretrda voda.

Vstavite vodni filter in v meniju
ustrezno nastavite.

Pri odstranjenem odcejal-
nem pladnju je na notra-
njem dnu aparata voda.

Odcejalni pladenj ste odstra-
nili prehitro.

Odcejalni pladenj odstranite
Sele nekaj sekund po zadnjem
pripravljenem napitku.

Prikaz na zaslonu
»Switch off with power
switch, then back on after
30 secl«

Aparat je prevroc.

Pocakajte, da se aparat ohladi.

Umazana enota za kuhanje.

Odistite enoto za kuhanje.

Home Connect ne deluje
pravilno.

Obiscite spletno stran
www.home-connect.com

Ce tezav ni mogoée odpraviti, obvezno pokligite sluzbo za pomoé strankam!

Telefonske Stevilke najdete na zadnjih straneh navodil.

Tehniéni podatki

Elektricno napajanje (napetost — frekvenca) 220-240 V — 50/60Hz
Prikljuéna vrednost 1600 W

Najvecja moc stati¢ne Crpalke 19 barov

Najvecja kapaciteta posode za vodo (brez filtra) 241

Najvecja kapaciteta posode za kavna zrna 500 gramov

Dolzina napajalnega kabla 1,7m

Dimenzije (V x S x G) 455 x 594 x 375 mm
Teza, prazen 19-20 kg

Vrsta mlincka keramicen
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Kundendienst-Zentren * Central-Service-Depots * Service Aprés-Vente ¢ Servizio Assistenza ¢ Centrale
Servicestation ¢ Asistencia técnica ¢ Servicevaerkter » Apparatservice ¢ Huolto

DE Deutschland, Germany

BSH Hausgerate Service GmbH
Zentralwerkstatt fur kleine Hausgerate
Trautskirchener Strasse 6-8

90431 Nurnberg

Online Auftragsstatus, Pickup Service fir
Kaffeevollautomaten und viele weitere
Infos unter:

www.bosch-home.com
Reparaturservice, Ersatzteile &
Zubehor, Produkt-Informationen:

Tel.: 0911 70 440 040
mailto:cp-servicecenter@bshg.com
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr
erreichbar.

AE United Arab Emirates,
Bandall dag alh iyt

BSH Home Appliances FZE

Round About 13,

Plot Nr MO-0532A

Jebel Ali Free Zone — Dubai

Tel.: 04 881 4401

mailto:service.uae@bshg.com

www.bosch-home.com/ae

AL Republika e Shqiperise,
Albania
ELEKTRO-SERVIS sh.p.k

Rr. Shkelgim Fusha, Selite,
Pallati “Matrix Konstruksion”,
Kati 0 dhe +1

1023 Tirane

Tel.: 42278 130, -131

Fax: 4 2278 130
mailto:info@elektro-servis.com

EXPERT SERVIS

Rruga e Kavajes,

Kulla B Nr 223/1 Kati |

1023 Tirane

Tel.: 4 480 6061

Tel.: 4 227 4941

Fax: 4 227 0448

Cel: +355 069 60 45555
mailto:info@expert-servis.al

AT  Osterreich, Austria

BSH Hausgerate Gesellschaft mbH
Werkskundendienst fir Hausgerate
Quellenstrasse 2a

1100 Wien

Online Reparaturannahme, Ersatzteile
und Zubehor und viele weitere Infos
unter: www.bosch-home.at
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehor,
Produktinformationen

Tel.: 0810 550 511
mailto:vie-stoerungsannahme@bshg.com
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr fir

Sie erreichbar.

AU Australia

BSH Home Appliances Pty. Ltd.
Gate 1, 1555 Centre Road
Clayton, Victoria 3168

Tel.: 1300 369 744*

Fax: 1300 306 818
mailto:aftersales.au@bshg.com
www.bosch-home.com.au
*Mo-Fr: 24 hours

01/18

BA Bosnai Hercegovina,
Bosnia-Herzegovina

“HIGH” d.o.o.

Gradacacka 29b

71000 Sarajevo

Tel.: 061 10 09 05

Fax: 033 21 3513

mailto:bosch_siemens_sarajevo@

yahoo.com

BE Belgique, Belgié, Belgium
BSH Home Appliances S.A. — N.V.
Avenue du Laerbeek 74
Laarbeeklaan 74

1090 Bruxelles — Brussel

Tel.: 024757001
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

BG Bulgaria

BSH Domakinski Uredi Bulgaria EOOD
Business center FPI, floor 5,

Cherni vrah Blvd. 51B

1407 Sofia

Tel.: 0700 208 17
mailto:informacia.servis-bg@bshg.com
www.bosch.home.bg

BH Bahrain, _y af i<l
Khalaifat Est.

P.O. Box 5111

Manama

Tel.: 01 7400 553
mailto:service@khalaifat.com

BY Belarus, Benapycb
00O “BCX BbiToBas TexHuka”
Ten.: 495 737 2961
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH Schweiz, Suisse,

Svizzera, Switzerland
BSH Hausgerate AG
Bosch Hausgerate Service
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehdr,
Produktinformationen Tel.: 0848 888 200
Service Fax: 0848 840 041
mailto:ch-reparatur@bshg.com
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.bosch-home.com

CY Cyprus, Kumpog

BSH lkiakes Syskeves-Service

39, Arh. Makaariou Il Str.

2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)

Tel.: 7777 8007

Fax: 022 658 128
mailto:bsh.service.cyprus@cytanet.com.cy

Ccz Ceska Republika, Czech Republic
BSH domaci spotfebice s.r.o.

Firemni servis domacich spotrebicl
Radlicka 350/107¢c

158 00 Praha 5

Tel.: 0251 095 546
www.bosch-home.com/cz

DK Danmark, Denmark

BSH Hvidevarer A/S

Telegrafvej 4

2750 Ballerup

Tel.: 448980 18
mailto:BSH-Service.dk@bshg.com
www.bosch-home.dk

EE Eesti, Estonia

SIMSON OU

Tiri tn.5

11313 Tallinn

Tel.: 0627 8730

Fax: 0627 8733
mailto:servicenet@servicenet.ee
www.simson.ee

Renerki Kaubanduse OU
Tammsaare tee 134B (Euronicsi
kaupluses)

12918 Tallinn

Tel.: 0651 2222

Tel.: 0516 7171

mailto klienditeenindus@renerk.ee
www.renerk.ee

Eliser OU

Mustamae tee 24

10621 Tallinn

Tel.: 0665 0090
mailto:hooldus@eliser.ee
www.kodumasinate-remont.ee

ES Espaiia, Spain

En caso de averia puede ponerse en
contacto con nosotros, su aparato sera
trasladado a nuestro taller especializado
de cafeteras.

BSH Electrodomésticos Espafia S.A.
Servicio Oficial del Fabricante

Parque Empresarial PLAZA,

C/ Manfredonia, 6

50197 Zaragoza

Tel.: 976 305 713

Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Bosch@bshg.com
www.bosch-home.es

Fl Suomi, Finland

BSH Kodinkoneet Oy

Itdlahdenkatu 18 A, PL 123

00201 Helsinki

Tel.: 0207 510 705
mailto:Bosch-Service-FI@bshg.com
www.bosch-home.fi

Soittajahinta on kiinteésta verkosta ja
matkapuhelimesta 8,35 snt/puh + 16,69 snt/min.

FR France

BSH Electroménager S.A.S.

50 rue Ardoin — CS 50037

93406 SAINT-OUEN cedex
Service interventions a domicile:
01401011 00

Service Consommateurs:
0892698 010 SrreriCldl|
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com
Service Piéces Détachées et Accessoires:
0892698 009 SremClll|

www.bosch-home.fr



GB Great Britain

BSH Home Appliances Ltd.

Grand Union House

Old Wolverton Road

Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

To arrange an engineer visit, to order
spare parts and accessories or for
product advice please visit
www.bosch-home.co.uk

or call

Tel.: 0344 892 8979*

*Calls are charged at the basic rate, please
check with your telephone service provider for
exact charges

GR Greece, EAAdGg

BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.

Central Branch Service

17 km E.O. Athinon-Lamias &
Potamou 20

14564 Kifisia

TnAépwvo: 210 4277701

TnAépwvo: 181 82
mailto:nkf-CustomerService@bshg.com
www.bosch-home.gr

HK Hong Kong, &%

BSH Home Appliances Limited
Unit 1 & 2, 3rd Floor,

North Block, Skyway House,

3 Sham Mong Road

Tai Kok Tsui, Kowloon

Hong Kong

Tel.: 2565 6151

Fax: 2565 6681
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.cn

HR Hrvatska, Croatia

BSH kucéanski uredaiji d.o.o.

Ulica grada Vukovara 269F

10000 Zagreb

Tel.: 01 5520 888

Fax: 01 6403 603
mailto:informacije.servis-hr@bshg.com
www.bosch-home.com/hr

HU Magyarorszag, Hungary

BSH Haztartasi Készulék Kereskedelm Kit.

Arpad fejedelem utja 26-28
1023 Budapest

Call Center: +06 80 200 201
mailto:BSH-szerviz@bshg.com
www.bosch-home.com/hu

IE Republic of Ireland

BSH Home Appliances Ltd.

M50 Business Park

Ballymount Road Upper

Walkinstown

Dublin 12

To arrange an engineer visit, to order

spare parts and accessories or for

product advice please call

Tel.: 01450 2655*

www.bosch-home.ie

* Calls are charged at the basic rate, please
check with your telephone service provider
for exact charges.
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IL  Israel, SRw"

C/S/B/ Home Appliance Ltd.
1, Hamasger St.

North Industrial Park

Lod, 7129801

Tel.: 08 9777 222

Fax: 08 9777 245
mailto:csb-serv@csb-Itd.co.il
www.bosch-home.co.il

IN India, Bharat, HIRd

BSH Household Appliances Mfg. Pvt. Ltd.

Arena House, Main Bldg, 2nd Floor,
Plot No. 103, Road No. 12,

MIDC, Andheri East

Mumbai 400 093

Toll Free 1800 266 1880*
www.bosch-home.com/in

*Mo-Sa: 8.00am to 8.00pm

(exclude public holidays)

IS Iceland
Smith & Norland hf.
Noatuni 4

105 Reykjavik

Tel.: 0520 3000
Fax: 0520 3011
www.sminor.is

IT Italia, Italy

BSH Elettrodomestici S.p.A.
Via. M. Nizzoli 1

20147 Milano (M)

Numero verde 800 829 120
mailto:info.it@bosch-home.com
www.bosch-home.com/it

KZ Kazakhstan, KasakcTtaH
IP Anackiy A.N. PTN-Service
Kuyshi Dina str.23/1 N3

Astana

Tel.: 717 236 64 55

mailto: ptnservice@mail.ru

Technodom Service
Utegen Batira str.73
480096 Almaty

Tel.: 727 258 85 44
mailto: Isr@technodom.kz
www.technodom.kz

Kombitechnocentr
Zhambyl st. 117
480096 Almaty

Tel.: 727 338 45 55
mailto:cts_pavel@bk.ru
www.cts.kz

TOO Evrika Service
Shimkent, Riskulova 22.
Shimkent 160018

Tel.: 727 252 44 63 75
mailto:evrika_kz@mail.ru
www.evrika.com

AV SERVICE

Abulhair hana Str.51

Uralsk 090000

Tel.: 711 293 99 49
mailto:oastafiev@avservice.kz
www.avservice.kz

LB Lebanon, ULJ
Teheni, Hana & Co.

Boulevard Dora 4043 Beyrouth
P.O. Box 90449

Jdeideh, 1202 2040

Tel.: 01 255 211
mailto:Inffo@Teheni-Hana.com

LT Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62

44192 Kaunas

Tel.: 037 212 146

Fax: 037 212 165
www.senukai.lt

UAB “AG Service”

R. Kalantos g. 32

52494 Kaunas

Tel.: 070 055 655

Fax: 037 331 363
mailto:servisas@agservice.lt
www.agservice.It

Baltic Continent Ltd.

Luksio g. 23

09132 Vilnius

Tel. 87 00 555 95

Fax: 05 27 417 22
mailto:info@balticcontinent.lt
www.balticcontinent.t

UAB Emtoservis

Savanoriy pr. 1 (Centriné bastiné)
03116 Vilnius

Tel.: 87 00 447 24

Fax: 05 27 373 68

mailto: svc@emtoservis.It
www.emtoservis.It

LU Luxembourg

BSH électroménagers S.A.

13-15, ZI Breedeweues

1259 Senningerberg

Tel.: 26 349 811

Fax: 26 349 315

Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.bosch-home.com/lu

LV  Latvija, Latvia

SIA “General Serviss”
Bullu iela 70c

1067 Riga

Tel.: 067 42 52 32
mailto:info@serviscentrs.lv
www.serviscentrs.lv

BALTIJAS SERVISS
Brivibas gatve 201

1039 Riga

Tel.: 067 07 05 20; -36

Fax: 067 07 05 24
mailto:info@baltijasserviss.lv
www.baltijasserviss.lv

Sia Elektronika-Serviss
Tadaiku iela 4

1004 Riga

Tel.: 067 71 70 60

Fax: 067 60 12 35
mailto:serviss@elektronika.lv
www.elektronika.lv

MD Moldova

S.R.L. “Rialto-Studio”

yn. lWycesa 98

2012 KuwmHes
Ten./cakc: 022 23 81 80
mailto:bosch-md@mail.ru



ME Crna Gora, Montenegro
Elektronika komerc

Ul. Slobode 17

84000 Bijelo Polje

Tel./Fax: 050 432 575

Mobil: 069 324 812
mailto:ekobosch.servis@t-com.me

MK Macedonia, MakegoHus
GORENEC

Jane Sandanski 69 lok. 3

1000 Skopje

Tel.: 022 454 600

Mobil: 070 697 463
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta

Oxford House Ltd.
Notabile Road

Mriehel BKR 14

Tel.: 021 442 334

Fax: 021 488 656
www.oxfordhouse.com.mt

MV  Raajjeyge Jumhooriyyaa,
Maledives

Lintel Investments

Ma. Maadheli, Majeedhee Magu

Malé

Tel.: 0331 0742

mailto:mohamed.zuhuree@

lintel.com.mv

NL Nederlande, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.
Taurusavenue 36

2132 LS Hoofddorp
Storingsmelding:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4845
mailto:bosch-contactcenter@bshg.com
Onderdelenverkoop:

Tel.: 088 424 4010

Fax: 088 424 4801
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com
www.bosch-home.nl

NO Norge, Norway

BSH Husholdningsapparater A/S
Grensesvingen 9

0661 Oslo

Tel.: 22 66 05 54

Fax: 22 66 06 00
mailto:Bosch-Service-NO@bshg.com
www.bosch-home.no

NZ New Zealand

BSH Home Appliances Ltd.

Unit F2, 4 Orbit Drive

Mairangi Bay

Auckland 0632

Tel.: 0800 245 700*

Fax: 0800 256 535

mailto:aftersales.nz@bshg.com

www.bosch-home.co.nz

* Mo-Fr: 8.30am to 5.00 pm
(exclude public holidays)

01/18

PL Polska, Poland

BSH Sprzet Gospodarstwa
Domowego sp. z 0.0.

Al. Jerozolimskie 183

02-222 Warszawa

Tel.: 801 191 534

Fax: 022 572 7709
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl

PT Portugal

BSHP Electrodomésticos,
Sociedade Unipessoal, Lda.

Rua Alto do Montijo, n® 15
2790-012 Carnaxide

Tel.: 214 250 730

Fax: 214 250 701
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com

www.bosch-home.pt

RO Romania, Romania

BSH Electrocasnice srl.

Sos. Bucuresti-Ploiesti,

nr. 19-21, sect.1

13682 Bucuresti

Tel.: 021 203 9748

Fax: 021 203 9733
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro

RU Russia, Poccus

00O “BCX BbitoBble MNpubopbl”
CepBWUC OT Npou3BoauTens
Manas Kanyxckasi, 15

119071 Mocksa

Ten.: 8 (800) 200 29 61
mailto:mok-kdhi@bshg.com
www.bosch-home.com

SA Kingdom Saudi Arabia,
Lo geasd) Ly gl iSlanll

Abdul Latif Jameel Electronics

and Airconditioning Co. Ltd.

BOSCH Service centre,

Kilo 5 Old Makkah Road

(Next to Toyota), Jamiah Dist.

P.O.Box 7997

Jeddah 21472

Tel.: 800 127 9999

mailto:palakkaln@alj.com

www.aljelectronics.com.sa

SE Sverige, Sweden

BSH Home Appliances AB
Landsvagen 32

169 29 Solna

Tel.: 0771 19 70 00 local rate

Tel.: 0771 11 22 77 local rate
mailto:Bosch-Service-SE@bshg.com
www.bosch-home.se

SG Singapore, #iNi%

BSH Home Appliances Pte. Ltd.
Block 4012, Ang Mo Kio Avenue 10
#01-01 Techplace 1

Singapore 569628

Tel.: 6751 5000*

Fax: 6751 5005
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg

* Mo-Fr: 8.30am to 7.00pm, Sa: 8.30am to 5.30pm

(exclude public holidays)

Sl Slovenija, Slovenia

BSH Hisni aparati d.o.o.
Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.: 01 583 07 00

Fax: 01 583 08 89
mailto:informacije.servis@bshg.com
www.bosch-home.com/si

SK Slovensko, Slovakia

BSH domaci spotfebie s.r.o.
Firemni servis domacich spotfebict
Radlicka 350/107¢

158 00 Praha 5

Tel.: +421 244 452 041
mailto:opravy@bshg.com
www.bosch-home.com/sk

TR Tiirkiye, Turkey

BSH Ev Aletleri Sanayi

ve TicaretA. S.

Fatih Sultan Mehmet Mahallesi

Balkan Caddesi No: 51

34771 Umraniye, Istanbul

Tel.: 0216 444 6333*

Fax: 0216 528 9188*

mailto:careline.turkey@bshg.com

www.bosch-home.com/tr

* Cagri merkezini sabit hatlardan
aramanin bedeli sehir ici ticretlendirme,
Cep telefonlarindan ise kullanilan
tarifeye gore degiskenlik gostermektedir

TW Taiwan, &Z

FAPIEAR B RN A B B

HE AR RBRE K,

Bila s RELS

BSH Home Appliances Private Limited

AT NHE M 8055 1112

11F., No.80, Zhouzi St., Neihu Dist.

Taipei City 11493

Tel.: 0800 368 888

Fax: 02 2627 9788

mailto:bshtzn-service@bshg.com

www.bosch-home.com.tw

UA Ukraine, YkpaiHa

TOB “BCX lMo6yToBa TexHika”
Ten.: 044 490 2095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com
www.bosch-home.com.ua

XK Kosovo
Service-General SH.P.K.
Rruga Mag Prishtine-Ferizaj
70000 Ferizaj

Tel.: 0290 321 434

Tel.: 0290 330 723

mailto:a_service@gama-electronics.com

XS  Srbija, Serbia

BSH Ku¢ni aparati d.o.o.
Milutina Milankovi¢a br. 92
11070 Novi Beograd

Tel.: 011 353 70 08

Fax: 011 205 23 89
mailto:informacije.servis-sr@
bshg.com
www.bosch-home.rs

ZA  South Africa

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.

15th Road Randjespark

Private Bag X36, Randjespark

1685 Midrand — Johannesburg

Tel.: 086 002 6724

Fax: 086 617 1780
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.bosch-home.com/za






:0 Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

» Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

« Digital manual and all appliance data at hand

» Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration - also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
Youll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems

or arepair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service directory.

Robert Bosch Hausgeriate GmbH
Carl-Wery-StraBBe 34

81739 Miinchen

GERMANY
www.bosch-home.com

8001110436 (980423)



